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I. Программа модуля «Ономастика»
Направление: 050100 Педагогическое образование
Профиль:  050110 Филологическое образование       
Составитель: к.ф.н., доц. Давыдова О.А.
Москва-2013
1. Пояснительная записка
Основные цели и задачи курса
Цель: формирование системы теоретических и практических знаний об ономастике –       особом разделе языкознания, изучающем имена собственные.
Задачи:
       - дать теоретические знания об особом разделе лексикологии – ономастике;

       - познакомить с разнообразными видами онимов;

       - углубить знания о современной системе русских антропонимов;

       - познакомить с системой московских топонимов,  этапами ее исторического формирования и перестройки.
Объем в ЗЕ:      4
Время изучения: курс 4 

Взаимосвязь с другими модулями:

Необходимым условием обучения данному ОМ является успешное освоение модулей: Современный русский язык, Основы языкознания
Данный модуль является базой для изучения следующих ОМ:

Современный русский язык, Этнолигвистика, Этнолигвокультурология, Язык писателя
Групповая принадлежность ОМ: профессиональный ОМ 
Кластерная принадлежность ОМ: мировоззренческий ОМ 
Модуль направлен на формирование следующих компетенций:

СК-1 Владеть основными понятиями и терминами филологической науки.

СК-2Иметь представление о современных проблемах и перспективах развития филологии и ономастики как ее части.
Модуль направлен на решение следующих профессиональных задач:

ЗАДАЧА Ф03ПедБ-10/02

 - знать типологию онимов. 
Формы освоения ОМ:
использование инновационных форм учебной работы, активных методов обучения, форм контекстного обучения
Формы контрольных и учебных заданий:
1 уровень сложности: Тесты с закрытой формой задания, опрос, тесты с заданиями на исключение лишнего, классификация, ранжирование
2 уровень сложности: конспектирование, реферат, анализ различных типов данных, исторический анализ
3  уровень сложности: эссе, проект
Процентное соотношение академических и практико-ориентированных форм учебной работы: 
70/30 %  - мировоззренческий кластер
Технологическая карта образовательного модуля

	Компетенции

(шифр)
	Тема
	Лекции (групповая работа)
	Семинарские занятия (групповая, звеньевая  работа)
	Практические занятия *

(групповая, звеньевая работа)
	Самостоятельная работа (индивидуальная работа)
	Контроль

	СК-1 СК-2

	Тема 1

Предмет ономастики. Становление науки 
	Предмет ономастики. Становление науки
	Тесты с закрытой формой задания, опрос, тесты с заданиями на исключение лишнего, классификация, ранжирование;
	конспектирование, реферат, анализ различных типов данных, исторический анализ
эссе, проект
	конспект

	Устный и письменный

	СК-1 СК-2

	Тема 2

Методы ономастич. исследований
	Методы ономастич. исследований
	Тесты с закрытой формой задания, опрос, тесты с заданиями на исключение лишнего, классификация, ранжирование;
	конспектирование, реферат, анализ различных типов данных, исторический анализ
эссе, проект
	Рабочая тетрадь
	Устный и письменный

	СК-1 СК-2

	Тема 3

Антропонимы как особый вид онимов
	Антропонимы как особый вид онимов
	Тесты с закрытой формой задания, опрос, тесты с заданиями на исключение лишнего, классификация, ранжирование
	конспектирование, реферат, анализ различных типов данных, исторический анализ
эссе, проект
	Рабочая тетрадь 
	Устный и письменный

	СК-1 СК-2

	
	Становление современной русской антропонимической системы.
	Тесты с закрытой формой задания, опрос, тесты с заданиями на исключение лишнего, классификация, ранжирование;
	конспектирование, реферат, анализ различных типов данных, исторический анализ
эссе, проект
	Рабочая тетрадь
	Устный и письменный

	СК-1 СК-2

	Тема 4

Топонимы как разновидность онимов
Тема5

Другие разновидности онимов


	Топонимы как разновидность онимов
Урбонимы как особая разновидность топонимов. 

	Тесты с закрытой формой задания, опрос, тесты с заданиями на исключение лишнего, классификация, ранжирование;
Тесты с закрытой формой задания, опрос, тесты с заданиями на исключение лишнего, классификация, ранжирование;

	конспектирование, реферат, анализ различных типов данных, исторический анализ
эссе, проект
конспектирование, реферат, анализ различных типов данных, исторический анализ
эссе, проект

	Рабочая тетрадь
Рабочая тетрадь

	Устный и письменный
Устный и письменный



2. Объем модуля и виды учебной работы

Форма обучения очная
год набора 2013
	Факультет/ 

направление
	Название модуля
	Вид учебной работы
	Кол-во часов
	Семестр

	
	
	
	Аудитор

ные
	Самост. работа
	

	филологический
	ономастика
	Лекции
	14
	30
	8

	
	
	Практические/семинарские
	20
	44
	8

	
	
	Лабораторные
	
	
	

	
	
	Консультации
	
	
	

	
	
	Курсовые/рефераты
	
	
	

	
	
	Контрольные работы
	
	
	

	
	
	Итоговый контроль

Зачет

Экзамен
	+
	
	8

	
	
	Общий объем часов по дисциплине
	34
	74
	108


Краткое содержание курса

Общие сведения. Имя собственное как языковая категория. Онимы и апеллятивы. История изучения имени собственного. Становление науки ономастики. Методы ономастических исследований.
Антропонимика как часть ономастики. Антропонимика как раздел ономастики, изучающий личные имена. Историческое формирование современного русского антропонимического трехчлена. Особенности именования представителей разных профессий в современной практике. Другие виды антропонимов, широко использующиеся в современной языковой практике: псевдонимы, прозвища, клички.
Топонимика как часть ономастики. Топонимика как особый раздел ономастики. Топонимика Москвы как система. Изменения в системе, ведущие к ее разрушению. Забота о сохранении уникальной топонимической системы. Основные способы образования московских топонимов. Особенности топонимии разных объектов Москвы: именования московских храмов; именование станций метро, именование мостов и др. Москвоведение как региональный компонент школьной программы.
Другие виды онимов. Теонимы, зоонимы, астронимы, планетонимы, фитонимы, идеонимы и др.
3.1. Разделы модуля/ дисциплины и виды занятий

Очная форма обучения
год набора 2012
	№ п/п
	 Наименование раздела ОМ/ УД
	Лекции
	Практические занятия
	Семинары
	Самостоятельная работа

	1.
	Общие сведения
	4
	
	
	4

	2.
	Антропонимика как часть ономастики
	4
	10
	
	30

	3.
	Топонимика как часть ономастики.
	4
	6
	
	20

	4.
	Другие виды онимов.
	2
	4
	
	20


3.2. Содержание разделов ОМ/ УД

Очное отделение
год набора 2013
	№ п/п
	Наименование раздела ОМ/ УД
	Содержание раздела
	Тематический план лекционных занятий
	Тематический план практических занятий 

	1.
	Общие сведения
	Имя собственное как языковая категория. Онимы и апеллятивы. История изучения имени собственного. Становление науки ономастики. Методы ономастических исследований.
	Лекция 1. 

 Имя собственное как языковая категория.

Онимы и апеллятивы. История изучения имени собственного. Становление науки ономастики. 
Лекция 2. 

Методы ономастических исследований.
	Занятие 1. Онимы и апеллятивы.  Взаимный переход. Способы образования онимов.Трансонимизация.

	2.
	Антропонимика как часть ономастики
	 Антропонимика как раздел ономастики, изучающий личные имена.
	Лекция 3. 
Виды антропонимов.

Разные виды антропонимов в антропонимической системе языков мира

Лекция 4.
Русский антропонимический трехчлен. Его историческое формирование. 
	Занятие 2. Имя как один из компонентов трехчлена.
Мода на имена

Отчество как русский компонент антропоним. трехчлена.
Занятие3. 

Фамилия как главный компонент соврем. антропоним. трехчлена. История становления.

Занятие 4. Прозвища и клички как особый вид антропонимов. Способы их создания.
Занятие 5.
Псевдонимы – особый вид антропонимов. Способы создания. Псевдонимы писателей.

Занятие 6. 

Особенности именования представителей разных профессий в современной практике.

	3.
	Топонимика как часть ономастики.
	 Топонимика как раздел ономастики, изучающий имена географических объектов
	Лекция 4.
Топонимика как особый раздел ономастики. Виды топонимов. Пути создания топонимов.
 Лекция 5. Топонимика Москвы как система. Особенности именования разных объектов Москвы: храмов; станций метро, мостов и др.
	Занятие 7.       Топонимика как особый раздел ономастики. Виды топонимов. Пути создания топонимов.
Занятие 8. Теории  происхождения топонима Москва.
Занятие 9.. Топонимика Москвы как система.

Принципы называния городских объектов.


	4.
	Другие виды онимов.
	Теонимы, зоонимы, астронимы, планетонимы, фитонимы, идеонимы и др.
	
	Занятие 10. Классификация онимов астронимы, планетонимы, фитонимы, идеонимы и др

	3.
	Топонимика как часть ономастики.
	 Топонимика как раздел ономастики, изучающий имена географических объектов
	
	Занятие 2.       Топонимика как особый раздел ономастики. Виды топонимов. Пути создания топонимов.

Теории  происхождения топонима Москва.

Топонимика Москвы как система.

Принципы называния городских объектов.

Улицы Москвы, отражающие историю поселения. Москвоведение как региональный компонент школьной программы.


Основные понятия
Ономастика, оним, апеллятив,  антропоним, антропонимический трехчлен,  кличка, прозвище, псевдоним, топоним, урбоним., теоним, зооним, космоним, астроним, планетоним, фитоним, трансонимизация
1. Календарно-тематический план 

Факультет филологический

 Календарно-тематическое планирование по дисциплине  «Ономастика»
Форма обучения очная

Курс 2
год набора 2013
	направление
	Наименования разделов
	Всего часов
	лекции
	практические
	лабораторные
	Самостоятельная работа
	Календарные сроки выполнения

	Педагогическое образование Профиль Филологическое образование


	Общие сведения
	10
	4
	2
	
	4
	февраль

	
	Антропонимика как часть ономастики
	24
	2
	10
	
	12
	март

	
	Топонимика как часть ономастики.
	26
	4
	10
	
	12
	апрель

	
	Другие виды онимов.
	12
	
	4
	
	8
	май


2. Организация самостоятельной работы студентов

График самостоятельной работы студентов очной формы обучения

 Факультет филологический

Специальность/ направление:  Педагогическое образование Профиль Филологическое образование

Курс2
Очное отделение
год набора 2012
	направление
	Темы, выносимые на самостоятельную работу    
	Форма  отчета по самостоятельной работе
	Планируемые сроки выполнения

	
	
	
	сентябрь
	октябрь
	ноябрь
	декабрь
	март
	апрель
	май
	июнь

	Педагогическое образование
	Имя как социальный знак
	доклад
	
	
	
	
	*
	
	
	

	
	Мода на имена
	доклад
	
	
	
	
	*
	
	
	

	
	Потерянные и восстановленные названия улиц Москвы
	реферат
	
	
	
	
	
	*
	
	

	
	Название улиц моего района
	реферат
	
	
	
	
	
	*
	
	

	
	Поэтическая ономастика
	реферат
	
	
	
	
	
	
	*
	

	
	Словари онимов
	реферат
	
	
	
	
	
	
	*
	


3. Тематика рефератов 
1. Антропонимы как разновидность онимов. Разные исторические системы в именовании

2. Антропонимы как разновидность онимов. Мужские русские имена

3.Антропонимы как разновидность онимов. Женские  русские имена

4. Антропонимы как разновидность онимов.  Имена, популярные у разных народов мира

5. Антропонимы как разновидность онимов. Мода на имена

6. Антропонимы как разновидность онимов. Отчества как особый вид онимов

7.  Антропонимы как разновидность онимов. Фамилии как вид онимов

8. Псевдонимы как особая разновидность антропонимов. Причины их появления
9.  Наиболее известные псевдонимы русских писателей

 10.Псевдонимы как особая разновидность антропонимов. Способы создания псевдонимов.

11. Псевдонимы среди современных поп- и рок-исполнителей
12. Наиболее известные псевдонимы артистов

13. Прозвища – особый вид антропонимов

14. Имена литературных персонажей – особый вид антропонимов

15. Имена литературных персонажей  А.С. Пушкина

16. Прозвища героев произведений М.А. Шолохова

17. Топонимы как особая разновидность онимов. Словари топонимов

18. Топонимы как особая разновидность онимов. Названия старинных русских городов

19. Топонимы как особая разновидность онимов. Названия русских городов, менявших свое название (Санкт-Петербург, Волгоград, Краснодар, Калининград, Екатеринбург и др.)

20. Топонимы как особая разновидность онимов. Названия русских рек и городов на их берегах

21. Топонимы как особая разновидность онимов. Имена столиц иностранных государств

22. Топонимы как особая разновидность онимов. Названия городов Подмосковья 

23. Топонимия Москвы. Основные типы именования линейных объектов

24. Топонимия Москвы. Районы и улицы, названные по древним слободам ремесленников

25. Топонимия Москвы.  Топонимическая система одного из районов Москвы

26. Топонимия Москвы.  Улицы Москвы, названные по именам храмов

27. Топонимия Москвы.  Улицы Москвы, увековечившие имена писателей и их литературных героев

28. Топонимия Москвы.   Названия московских храмов

29. Топонимия Москвы.   Улицы, менявшие свои названия на протяжении времени

30. Топонимия Москвы. Названия московских рек 

31. Топонимия Москвы. Названия станций московского метро

32. Владимир Андреевич Никонов – выдающийся исследователь онимов

32. Астронимы как особая разновидность онимов

33. Зоонимика как особая разновидность ономастики

34. Теонимика  как особый раздел ономастики

35. Словари онимов

36. Онимы, перешедшие в апеллятивы. Их словари

37. Другие виды онимов

1. «Потерянные» и восстановленные названия улиц Москвы
2. Название улиц района Москвы, где я живу, где находится университет.
3. Поэтическая ономастика.

4. Словари онимов.

4. Учебно-методическое и информационное обеспечение модуля/ дисциплины

Основная: 

1. Бондалетов В.Д. Русская ономастика. М., 2012.
2. Имена московских улиц: Топонимический словарь. М.,2007

Дополнительная:
3. Александрова О.И. Как создаются прозвища //Р.р.,1979,№4

4. Берков В.П.Русские имена, отчества и фамилии. Правила употребления: Учебн. пособие. М.,2005.

5. Баскаков Н.А.Русские фамилии тюркского происхождения. М.:Наука,1979.

6. Валеев Г.К. Наши -вичи едят калачи //Р.р.,1981,№1

7. Васильева Н.В.Ономастические игры на газетной полосе // Семантика языковых единиц. Доклады VI Международной конференции. Т.1. М., 1998.

8. Ведина Т.Ф., Лебедева И.В. Тайны псевдонимов: Словарь для любознательных. М., 2003
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II. МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ МОДУЛЯ
Методические рекомендации по организации изучения дисциплины для преподавателей

 Дисциплина «Ономастика» является «восполняющим» курсом в изучении предмета «Современный русский язык». В разделе «Лексикология» есть специальная тема «Ономастика», которая, как правило, выносится на самостоятельное изучение. Отсутствует соответствующий раздел в большинстве учебников по современному русскому языку, в том числе и в базовом учебнике: Современный русский язык: Анализ языковых единиц: Учебн. для высш. учебн. заведений: в 2 ч. /Е.И. Диброва, Л.Л. Касаткин, И.А.Николаева, Т.И. Щеболева. Под ред. Е.И. Дибровой. 4-е изд., перераб. – М.: Издательский центр «Академия», 2011. Труднодоступными являются и пособия по ономастике. Проблемы ономастики заботят всех граждан страны, что показывают конкурсы по называнию того или иного объекта, которые время от времени объявляют городские власти или владельцы объекта. Материал по ономастике традиционно активно используется во внеклассной работе в школе. Вечера «Что означает ваше имя?», «О чем говорит моя фамилия?», «Почему писатель назвал своих героев такими именами?» и другие подобные традиционно проходят в школе, и студенты-филологи на практике активно участвуют в их подготовке и проведении. Поэтому курс «Ономастика» является важной составной частью подготовки филолога. Трудность его проведения связана с недостаточной обеспеченностью литературой по теме. Также преподаватель не должен увлечься «занимательностью». После курса студенты должны осознать, что ономастика молодая лингвистическая дисциплина со своим объектом, предметом анализа, методами такого анализа и терминологией.
Методические рекомендации по организации изучения дисциплины для студентов

Особенность изучения курса «Ономастика» в отсутствии стабильных учебников. Отсутствует соответствующий раздел в большинстве учебников по современному русскому языку, в том числе и в базовом учебнике: Современный русский язык: Анализ языковых единиц: Учебн. для высш. учебн. заведений: в 2 ч. /Е.И.Диброва, Л.Л.Касаткин, И.А.Николаева, Т.И.Щеболева. Под ред. Е.И.Дибровой. 4-е изд., перераб. М.: Издательский центр «Академия», 2011. Труднодоступными являются и пособия по ономастике. Поэтому студенты должны уделить особое внимание лекциям (их очень немного). Основная работа ложится на плечи студента и предполагает самостоятельное овладение материалом при подготовке к практическим занятиям, при написании рефератов
Методические рекомендации по разделам
По проведению аудиторных занятий
Поскольку в курсе предусмотрено минимальное количество лекций, то в ходе их чтения даются только общие указания и называются некоторые источники, из которых можно извлечь необходимую информацию. Практические занятие требуют разработки системы индивидуальных заданий, по которым студенты готовятся дома, а в ходе проведения занятия лишь докладывают результаты своего исследования. Преподаватель должен так рассчитать время на занятии, чтобы все подготовленные сообщения были выслушаны. При проведении занятий можно использовать творческие задания и вопросы олимпиадного типа, которые потребуют от студентов активизации для их решения.
Методические рекомендации для студентов по выполнению домашних заданий и контрольных работ, по подготовке к практическим занятиям
Для успешной сдачи зачета студент должен планомерно работать в течение всего семестра. Готовить индивидуальные задания для выступления на занятиях. Отсутствие учебного пособия и соответствующего раздела в базовом учебнике предполагает большую работу в библиотеках, обращение к Интернет-ресурсам. Написание реферата предполагает большую самостоятельную работу как по изысканию источников, так и по оформлению материала.
III. Дидактический материал:
Лекционные материалы
1. Ономастика и антропонимика.

1.1. Антропонимика. Определение, история развития.

Наряду с именами нарицательными (лат. nomina apellativa) в любом языке имеются имена собственные (лат. nomina propria, англ. proper name, франц. nom propre, нем. Eigenname).  Лингвистическая наука, занимающаяся их всесторонним изучением, называется ономастикой (от греч. onomastike - «искусство давать имена»). [5, с. 7]

Имена собственные используются для обозначения широкого и разнообразного круга предметов, явлений, понятий. Именно поэтому возникла необходимость разграничения и выделения разделов ономастики. Изучением названий географических объектов занимается  топонимика (топономастика). Этнонимика изучает названия имён и народов, зоонимика - клички животных, теонимика - имена божеств, хрематонимика - названия учреждений, заведений, марочные, сортовые и другие подобные названия разных предметов, астронимика - названия небесных тел.

Собственные имена, относящиеся к людям, называются антропонимами. Они исследуются в одном из ведущих разделов ономастики - антропонимике (термин антропонимика образован от двух греческих слов: antropos - человек и onyma - имя). Наряду с изучением собственных именований людей антропрономика занимается названиями литературных персонажей, героев фольклора и др. «Каждый этнос в каждую эпоху имеет свою антропонимику — реестр личных имен. Совокупность антропонимов называется антропонимией». [20, с. 31]

Антропрономика «имеет ярко выраженный междисциплинарный характер, что обусловлено ее предметом: имя собственное может быть предметом изучения разных наук, что позволяет в процессе преподавания русского языка и литературы в школе органически осуществлять межпредметные связи и координации». [18, с. 3]

Антропрономика как лингвистическая наука занимается изучением не только системы собственных имен, но и сущности последних, их функциональной специфики, возникновения, развития, связи со всеми уровнями языка, теоретическим и практическим значением самой ономастической науки, а также ее связи с другими науками.

Истоки русской ономастики, в частности антропонимики, восходят к средневековой лексикографии, которая уже в с XIII века включала имена собственные в общие словари и «толковала» их наряду с обычными словами. Современная   антропонимика   считает,   что   антропонимическая   система является результатом влияния многих историко-культурных, религиозных, социально-общественных и других факторов.

Более того, «антропонимия может служить драгоценным историческим источником, помогая выяснить былой этнический состав и миграции населения в прошлом, датировать и локализовать письменные памятники и т. д. От античной эпохи дошли до нас имена жителей городов Северного Причерноморья, по ним чешский ученый Л. Згуста установил, какие народы населяли тогда территорию юга Украины. В другой своей работе он по личным именам воссоздал древнюю этническую карту Малой Азии. Роспонд по фамилииям определил этнический состав Силезии позднего средневековья.  География русских фамилий позволяет проследить исторические передвижения населения, очаги расселения и его пути». [19, с. 37]

Очевидно, что антропонимы вбирают в себя все исторические, социальные и культурные особенности и отражают языковую картину своего времени, традиции употребления личных имен в разных слоях общества. Именно поэтому антропонимы очень чутко реагируют на все происходящие изменения в системе языка.

Кроме личных имён людей, антропонимика изучает «патронимы (отчества или иные именования по отцу), фамилии, родовые имена, прозвища, псевдонимы (индивидуальные или групповые) и криптонимы (скрываемые имена)». [20, с. 31]

Все перечисленные антропонимы — преимущественно имена существительные (или субстантивированные имена прилагательные), служащие   названиями   единичных   предметов,   выделенных   из   ряда однородных. Поэтому встает вопрос об отличительных признаках собственных имен от нарицательных имен существительных.

Выделяются следующие отличительные черты имен собственных:

1) Имена собственные даются индивидуальным объектам, а не классу объектов, имеющих черту, характерную для всех видов, входящих в этот класс.

2) Именуемый с помощью собственного имени объект всегда четко определен, отграничен, очерчен.

3) Имя не связано непосредственно с понятием и не имеет на уровне языка четкой и однозначной коннотации.

1.2. Функции и стадии развития антропонимов.

Антропонимы, как и все прочие имена собственные, выполняют определенные функции. Выделяются следующие функции антропонимов:

1) Функция различения индивидов друг от друга (различительная) — единственно необходимая и рациональная. Без нее антропонимы вообще теряют смысл.

2) Функция, указывающая на место индивида в социальной структуре общества (социальная). Эта функция имеет практическое значение для жизни общества.

Обе функции следует рассматривать в ряде случаев как единую социально-различительную функцию.

3) Функция соответствия традициям, обычаям, моде, личным вкусам и т. п. (ритуальная). Эта функция не необходима и иррациональна, но неизбежна в силу стихийных и субъективных факторов, определяющих прошлую и современную антропонимию.

4) Функция, связанная с верой в сверхъестественную силу имени (харизматическая),— зашита от злых и покровительство со стороны добрых духов, богов, святых и т. д.

Все четыре функции имеют противоположные тенденции: первая стремится максимально расширить номенклатуру антропонимов, последние по разным причинам стремятся, напротив, сузить ее. Это противоречие в условиях изменений конкретной исторической обстановки и является, по-видимому, главной движущей силой эволюции системы антропонимов. В общем виде механизм развития системы можно представить следующим образом: усиливая свое влияние, три последние функции постепенно подавляют первую, а так как без нее система не может существовать, то наступает кризис, в ходе которого система трансформируется и все начинается сначала, но на более высоком уровне. [3, с. 24,25]

Антропонимы являются не просто языковыми знаками, служащими удовлетворению насущной коммуникативной потребности в идентификации конкретного индивида среди множества ему подобных, но и хранителями традиций и особенностей менталитета нации.

Как и остальные единицы языка, антропонимы претерпевают определенные изменения в историческом процессе развития языка.

«Различаются три стадии развития антропонимов:

1) Исходная стадия наблюдается при первобытнообщинном и при родовом строе. Постепенная эволюция от простого имени-клички через систему: «настоящее (тайно-харизматическое) личное имя плюс иносказательное (социально-различительное) личное имя или прозвище для внутриродового общения плюс родовое имя» к чрезвычайно сложной системе «несколько личных имен (каждое с определенной функцией — социальной, харизматической, ритуальной), меняющихся по определенным закономерностям при переходе индивида из одной возрастной (социальной) группы в другую плюс несколько прозвищ (также меняющихся) плюс иерархия родоплеменных имен.

Начальная стадия эволюции предполагается чисто умозрительно, так как все племена, упоминаемые в исторических источниках или служившие объектом этнографических исследований, ушли уже сравнительно далеко в своем развитии, и их система антропонимов отличается большей или меньшей степенью сложности.

Первопричина усложнения — вера в сверхъестественную силу имени, в то, что злонамеренным употреблением имени можно погубить носителя его. Результат — засекречивание «настоящих» имен и появление все более сложного набора иносказательных. Этот процесс кумулировался усложнением социальной структуры первобытного общества. В итоге оказалось недостаточным даже приведенной выше сверхсложной системы. Начались поиски дальнейшего усложнения: стали зарождаться фамильные имена (пока что в виде ссылки на происхождение), топонимические имена (ссылки на место рождения или жительства), профессиональные имена (ссылка на род занятий или социальное положение). <...>

2) Переходная стадия наступает при рабовладельческом и феодальном строе.

Развитие последовательно характеризуют такие процессы:

- первоначальное упрощение прежней системы в связи с образованием государства;

- последующее усложнение по четырем уже намеченным направлениям:

а) развитие отчества (особенно для знати);

б) распространение топонимического имени;

в) распространение профессионального имени;

г) широкое распространение сначала личного, а затем и фамильного прозвища как наиболее экономного и выразительного (в различительном смысле) способа усложнения;

-  постепенное  превращение  фамильного  прозвища в  фамильное  имя (фамилию).

Первоначальное упрощение объясняется тем, что в новых условиях прежние имена социального, харизматического и ритуального характера потеряли значение, тогда как военные и фискальные интересы государства выдвинули на первый план различительную функцию. <...> В государствах со значительным числом свободных общин (например, в древнем Риме) складывалась система антропонимов, близкая к современной.

3) Впоследствии с возрастанием роли социальной, ритуальной и

харизматической функций (в их новом качестве) возобновляется процесс

усложнения имен по четырем перечисленным направлениям. Венцом эволюции на этой стадии явилась, таким образом, система — «личное имя или несколько имен, плюс личное или фамильное прозвище, иногда отчество и другие уточнения) <...> Поэтому складывается новая, современная система — «личное имя или несколько имен плюс отчество плюс фамильное имя, реже — сдвоенное». [3, с. 25-27]

На сегодняшний день «эта система успела сформироваться в подавляющем большинстве высокоразвитых и в некоторых развивающихся странах. Большинство развивающихся стран (и даже некоторые развитые страны, например Исландия) еще только подходят к этой системе, оставаясь на том или ином этапе предшествующей стадии развития. Может быть, применительно к существующему положению, правильнее говорить не просто о смене одной стадии развития другой, а о процессе формирования современных антропонимических зон — настолько существенны региональные различия», [3, с.34-36]
2. Виды антропонимов.

2.1. Личное имя

Личное имя — это «персональное имя человека в отличие от фамилии, отчества, прозвища; основное официальное полное имя, данное человеку при рождении или (редко) выбранное для себя взрослым человеком; неофициальная форма этого имени». [20, с. 69.]

Существуют различные виды одних и тех же личных имен. Заметим, что именно русский язык чрезвычайно богат производными формами имен собственных, что составляет характерную особенность русской лексики. В других языках уменьшительные формы если и присутствуют, то в одном или двух вариантах, например, Уильям — Билл, Дуайт — Айк и т. д. [15, с. 73]

Личное имя является самым разнообразным типом антропонимов и включает в себя множество форм и видов:

1) Документальное (полное) имя — основное официальное личное имя, зарегистрированное в документах, удостоверяющих личность человека: Татьяна, Александр, Иван, Николай, Пётр, Сергей, Мария и т. п.

2) Народная форма имени — производная форма от документального имени, образовавшаяся в сфере живой народной разговорной речи. Эти формы издавна бытуют в языке и нередко приобретают документальный характер. Например, Емельян от документального Эмилиан. Звуковые изменения, происшедшие в исходной форме при образовании народной формы, довольно значительны и охватывают, как правило, не только отдельные слоги имени, но часто меняют весь звуковой облик имени. Например, Авдотья (от Евдокия), Аксинья (от Ксения).

3) Разговорная форма имени — производная форма от документального имени, образовавшаяся в разговорной речи. Эти формы также могут становиться документальными. Изменения, происходящие при образовании этой формы, сравнительно небольшие: утрата окончания, замена отдельных звуков. Общая тенденция — упрощение имени для удобства произношения, быстроты называния. Например, Евмен (от Евмений), Катерина (от Екатерина), Лизавета (от Елизавета), Гаврил[а,о] (от Гавриил).

4) Просторечная форма имени — производная форма от документального имени, возникшая в сниженном стиле речи, просторечии, говорах. Звучание имени изменяется существенно. Например, Лактион (от Галактион), Василей (от Василий), Евдений (от Евгений) и т. д.

5) Старая форма имени — старая каноническая форма, первоначальная по отношению к современной документальной форме того же имени. Например, Евсигний — старое к Евстигней, Иерофей — старое к Ерофей, Иаков — старое к Яков, Иоанн — старое к Иван, Илия — старое к Илья.

6) Гипокористическое имя (от греч. ὑποκορίζομαι – ‘подделываться под речь ребенка; называть ласкательным именем’) - уменьшительно-ласкательная или фамильярная форма личного имени: Ваня ← Иван, Маруся ← Мария, Жоржик ← Георгий, Лолита ← Долорес. [41]

7) Квалитативные имена - имена со значением субъектной оценки, образованные от полной или сокращённой основы. Такие имена делятся на следующие подвиды:

- диминутивные - имена с уменьшительно-ласкательным оттенком значения, созданные с помощью диминутивного суффикса: Танюша, Сашенька, Васенька и т. п.;

- пейоративные - имена с пренебрежительно-уничижительным оттенком значения: Сашка, Машка, Танька, Серёжка и т. п.;

- аугментативные - имена с увеличительно-устрашающим оттенком значения, созданные с помощью аугментативного суффикса: Иванище, Тараканище и т. п.

В настоящее время часто нет прямой зависимости между именами с суффиксами субъективной оценки и реальной эмоциональной характеристикой имени говорящим, так как субъективную оценку могут нести в себе любые формы имён. А.В. Суперанская говорит о зависимости субъективно-оценочных оттенков значения форм имён и того, кому они адресованы. Так, например, пейоративные имена не имеют эмоциональной окраски, если ими называют детей. Диминутативные имена приобретают эмоционально-нейтральное значение по отношению к старикам. И, напротив, нести субъективную оценку могут и такие формы, как Николай и Татьяна, если их адресуют маленьким детям. [24, с. 127-128]

4) Аппозитивные имена (имя-сочетание) - имена, состоящие из двух существительных в именительном падеже, характер связи между которыми - взаимосогласование: Иван-дурак, Марья-царевна и т. п.

5) Имя-словосочетание - любое имя собственное, имеющее форму словосочетания (безглагольного), беспредложного или предложного: Иван Грозный, Василиса Премудрая и т. п.

6) Эллиптированное имя - это обычно превращение двухсловного имени в однословное путём опущения одного из компонентов: Грозный (от Иван Грозный) и т. п.

В истории личных имен мы наблюдаем тот процесс, с которым сталкиваемся и в настоящее время: процесс образования разных форм одного имени. Система современных имен не есть нечто застывшее. Как и в языке в целом, в системе личных имен происходят постоянные изменения. Образуются новые документальные имена путем документализации разговорных, народных и других форм, меняется соотношение форм: старые уходят, разговорные формы становятся документальными, происходят сдвиги в соотношении форм разговорных и просторечных и т. д.

Например, современная документальная форма Евстигней произошла от старого канонического имени Евсигний, уже вытесненного первым, а Кондратий от старого Кондрат.

Таким образом, пополнение имен, образование новых имен происходит не только и не столько за счет заимствования их из других языков, а в процессе развития самой системы имен. Сами имена и их разнообразные формы — постоянно действующий источник образования новых имен». [43, с. 15]

Разные имена имеют различное количество неофициальных, или производных, в том числе диалектных форм. Так, у древнерусского имени Ива нет уменьшительных форм, более удобных в быту, беглой речи. И напротив, чрезвычайно распространенное среди русских имя Иван имеет 19 неофициальных вариантов (по словарю Н. А. Петровского), в том числе уже упомянутое Ива и более отдаленное, с точки зрения словообразования Ишута.

В целом же личное имя (так же, как и отчество) — это специфическая для русских форма называния человека. Так, в большинстве европейских стран в качестве обращения обычно выступает фамилия плюс этикетная форма, например, мисс, фрау, пани, синьора и т.д.

Личные имена, являясь частью лексико-семантической системы, функционируют в ее рамках и одновременно чутко реагируют на любые изменения, происходящие в обществе. Весь процесс развития именования человека — непрерывный поиск удобной формы, отвечающей потребностям людей в четкой идентификации личности, формы юридически закрепленной и соответствующей традициям, обычаям, своеобразной моде и, естественно, времени. О соотношении моды на имена и традиций именования писал еще А. С. Пушкин, оправдывая выбор имени главной героини «Евгения Онегина»: «Сладкозвучнейшие греческие имена, каковы, например: Агафон, Филат, Федора, Фекла и проч., употребляются у нас только между простолюдинами» [21, с. 234]

Вопрос о моде на имена остается открытым, потому что антропонимическая лексика подвержена достаточно быстрым изменениям. Главной тенденцией здесь исследователи считают уход от повышенности частотности называния отдельными именами и увеличение числового количества именника.

Это связано, в частности, с ассоциациями, вызываемыми определенными именами; еще М. В. Ломоносов был убежден в том, что личное имя может быть переведено и «внушает разные идеи, и это свойство следует использовать в поэзии» и, конечно, в прозе.

Некоторые личные имена внушают такие ассоциации благодаря тому, что не изменили свою первоначальную форму, например, Надежда, Светлана. Большинство же личных имен вторично по отношению к апеллятиву. Его семантика на начальном этапе создания антропонима составляет в семантике последнего значительную долю, которая постепенно уменьшается и может совсем исчезнуть, но может и сохраниться (личные имена с прозрачной внутренней формой). Например, «Вера — имя собственное, но ведь и в то же время вера — это и имя нарицательное. «Вера» — свойство того, кто верит или верует. Слово «вера» без всякого затруднения можно перевести на любой язык мира: по-французски «вера» — «ля фуа» (la foi); по-немецки — «дер глаубен» (der Glauben), на турецком языке — «инан» или «итикат», и так далее. Не так уж сложно подобрать и слова, имеющие прямо противоположное значение: «неверие», «атеизм», «сомнение»...А попробуйте-ка подберите слово с противоположным значением к имени Олег! Выходит, что «вера» может быть одновременно (или попеременно) как собственным, так и нарицательным именем. <...> Видимо, это совершенно разные слова». [28, с. 386]

Таким образом, можно сказать, что имя нарицательное становится личным, когда связь между его значением и тем, что оно называет, нарушена, к примеру, слово лев обозначает хищное животное и в то же время Лев -личное имя человека, а также женские имена Роза или Лилия.

Среди русских имен различается три больших группы:

1) древние славянские имена: Владимир, Святослав, Ярославна, Людмила и редкие сегодня Добромысл, Мирогость, Хотен, Ждан и др.;

2) календарные, или канонические имена: Сергей, Мария, Анастасия, Александр и др.;

3) новые: Гелий, Идеал, Стратосфера, Даздраперма и др.

Взаимодействие славянских и календарных имен прошло несколько этапов. Если после Крещения Руси древние имена пытались вывести из круга употребления, и именно календарные имена считались официальными, хотя и были непривычны для славян, то в дальнейшем их роли изменились.

Так, в период Древней Руси были некие "братья Ширяй и Тырон Васильевичи Кобяковы. Они оставили после себя большое число упоминаний в документах. Существуют две ... грамоты 1567/1568 года ... в этих актах духовного характера братья представлены только некалендарными именами. Лишь из родословной росписи ...мы узнаем их христианские имена, Игнатий и Федор, информация о которых хранилась в домашних родословцах и была явлена только в конце XVII в. В указанных случаях некалендарные имена явно выступают официальными, а христианские — бытовыми, употреблявшимися в семье" [1, с. 34], хотя в Х-ХП вв. дело обстояло наоборот. Сегодня же древние славянские имена (за исключением единичных Владимир, Владислав, Вячеслав, Ярослав, Святослав, Светлана, Людмила и калек с греческих онимов Вера, Надежда, Любовь) воспринимаются как вычурные, режущие слух и не могущие выступать в качестве паспортного имени.

Между древними славянскими и каноническим именами, а также между именами в различных языках, существуют семантические синонимы, например, Светлана и Фотина (Фотиния) или Фатима имеют одно значение - «светлая»; Богдан, Феодор, Феодот, Иван, Жан, персидское Хоздазат, имеют одно и то же значение — «Богом данный», «Божий дар»; латинское имя Виктория переводится как «победа», то же значение несет в себе и греческое каноническое имя Ника; одинаковое «толкование» имеют также и некоторые календарные имена. Так, Валентина на латинском значит «сильная, здоровая» или «дочь здоровяка», Валерия в переводе с этого же языка означает «здоровая».

Однако «это лишь приспособление звуков одного языка к обычаям и вкусам другого; при нем и речи нет о передачи значения слова» [28, с. 383]

Далеко не первое столетие русский народ пользуется личными именами иноязычного происхождения, в которых апеллятив стал для него скрытым.

Такое деление русского именника объясняется историей русской антропонимии.

В древнейший период, до 988 г., когда Русь приняла христианство как государственную религию, имеющую на тот момент уже почти тысячелетнюю историю и, соответственно свое наследие и традиции, подавляющую часть антропонимического фонда составляли имена родного языка, образованные из апеллятивных слов и их сочетаний. Простые имена типа Мал, Любим, Ива, сложные имена типа Доброгост, Любомир, Светислав, а также двусложные типа Волчий хвост — таково примерное деление древнего славянского именника.

После христианизации Руси в обиход стали входить непонятные и непривычные имена, пришедшие в православные святцы из разных языков мира и по-своему освоенные русским языком. Так, из древнееврейского имени Iohanan, Iehohanan со значением «Яхве (Бог) смилостивился; Яхве (Бог) помиловал» появилось имя Иоанн («милость Божия»), а затем и русская форма Иван (для преодоления зияния гласных [и] и [а]), из древнегреческого xenia «гостеприимство» или xenios (женский род xenia) «чужой, чужеземный» произошло имя собственное Ксения («гостья»), от которой в свою очередь образовалась украинская разговорная, ставшая паспортной, форма имени Оксана и русская народная форма Аксинья. Однако именование славянского происхождения еще долгое время сохранялись в активном запасе русской лексики, употребляясь сначала так же, как и ранее, когда календарные имена скрывались от всех, кроме ближайших родственников, а затем принимая на себя иную функцию или вовсе забывались.

В период с начала XVIII в. до 1917 года «произошло окончательное исчезновение из официальной коммуникации неканонических имен и переход на систему канонизированных имен, завершение формирования и распространения к концу этого периода все слои общества трехкомпонентной модели именования». [18, с. 17]

После 1917 года в русский именник вошли, во-первых, имена-неологизмы, которые возникли из нарицательных имен существительных (Герой, Трактор, Цвет вишневого дерева в мае) или на базе собственных имен (Владлен, Нинель) и, во-вторых, имена, заимствованные из других языков, например, Доминик, Изабелла. Так в русском именнике появились Диана Кривоногова и Тимофей Генрихович, Принцесса Диана. Но за тысячелетие русская антропонимия привыкла к именам со скрытой внутренней формой, поэтому большинство нововведений в этой области не прижилось, а центральный состав именника остается стабильным и в XX столетии, так как всегда меняется только его периферия. Именно периферийная часть является показателем состояния именной системы русского языка на определенном этапе развития.

Личные имена повторяются даже при таком изобилии, что заставляет давать дополнительные именования, которые мы рассмотрим ниже.

2.2. Прозвище. Родовое имя.

Прозвище — это «дополнительное неофициальное имя, данное человеку окружающими его людьми в соответствии с его характерной чертой, сопутствующими его жизни обстоятельствам, по происхождению, по какой-либо аналогии и другим мотивам». [20, с. 111]

Например, Шурка Сапожник, Стукач (при фамилии Стукачев), Елена Рыжая, Американка (побывавшая в Америке).

Однако такое определение прозвища — далеко не аксиома, ведь данный класс антропонимов до сих пор остается недостаточно изученным.

Очевидно, что прозвище имеет свою историю развития, причем возникло оно раньше как отчеств, так и фамилий. В качестве самодостаточной единицы языка, знака, дифференцирующего одного субъекта от другого, оно «способно эффективно функционировать только в условиях относительно слабой миграции населения, обладания небольших населенных пунктов, где люди из поколения в поколение знают друг друга и имена даются преимущественно в «устном» обращении. Но когда миграция населения возрастает, миллионы людей сосредоточиваются в крупных городах, даже соседи часто незнакомы друг с другом, а делопроизводство (особенно государственное) требует письменного удостоверения личности, прозвище в официальном обращении становится неудобным, как образование капризное, зависящее от случайных факторов, способных часто меняться и относиться к разным индивидам или наоборот в разных вариантах обозначать одного и того же индивида». [3, с. 35]

В русской традиции, как известно, ребенку давалось прозвище, которое знали только члены его семьи. Имя же, отражающее заслуги человека перед родом и вообще человеческим общежитием, давалось ему после инициации: «понеже мнози от человек приходящи к волхвам и чародеем... Понеже чародеи и волхвы, написующи бесовския имена, дают их простым людям, повелевающе им тая имена носити...»  Так, носители таких имен как Неждан, Будилко, Первой, Любим могли получить имена Огневед, Ярослав, Гостомысл и др.

«Но такая традиция относится к древней эпохе в истории России, а на сегодняшний день границы этого понятия оказались настолько расплывчатыми, что один и тот же материал ученые интерпретируют совершенно по-разному.

Так, О. И. Александрова не включает в прозвища именования антропони-мического происхождения типа Куба (Якубова), Тихоня (Тихонов). Она называет подобные образования фактическими именованиями, которые выполняют лишь «контактоустанавливающую функцию».

В то же время 3. Н. Никулина относит отфамильные образования типа Сорока (Сорокин), Жданчик (Жданова) и др. к прозвищам, но имеющим особенность — «нулевую внутреннюю форму».

Сомнению подвергается даже сам термин «прозвище». Хотя это слово как антропонимический термин можно считать общепринятым, ему не свойственна «интеллектуальная чистота». Данное научное определение имеет славянский корень, а не латинский или древнегреческий, что оставляет его значение ясным и несущим определенные ассоциации у носителей языка.

Обычно прозвище бывает отягощено различными коннотациями, преимущественно негативного характера. Но так было не всегда: первое время после Крещения Руси прозвища не имели отрицательной характеристики именуемого и выполняли прежде всего дифференцированную функцию по какому-либо важному признаку человека или его рода, к примеру, Владимир Мономах, Ярослав Мудрый. С развитием антропонимической системы прозвища наряду с личными именами послужили основой современных фамилий, к примеру, Пьющий, Непьющий, Опарин, Гоголь». [29, с. 146-149]

Родовое имя— это именование человека по основателю рода, а также имя, дающееся представителям рода из поколения в поколение.

Например, Александр I, Александр II, Александр III. Родовые имена хорошо представлены, к примеру, в романе Габриэля Гарсиа Маркеса «Сто лет одиночества».

Данный вид антропонимов, как и вышеописанное прозвище, возник гораздо раньше и отчеств, и фамилий, явился при этом особым акцентом непосредственной связи между сыном и отцом или внуком и дедом (в зависимости от цели и социально-общественного статуса одного из них).

Поэтому очевидно, что родовое имя как знак прямой преемственности власти в первую очередь было необходимо правящему дому и впоследствии высшей прослойке общества. При этом помимо собственно родового имени отмечено несколько типов вариаций именования по основателю данного рода или по имени прославившегося предка.

Существовало три типа изменения родового имени: это варьирование основы, ее положения в имени собственном, фонетическое подобие имен и мена родовых окончаний.

Так, «прямое и непосредственное варьирование имени живого отца имеет место лишь в одном из известных имен сыновей крестителя Руси. Оно связано с повтором основы -волод. Речь идет об имени Всеволод, которое получил сын Владимира   и   Рогнеды,   родной   брат   Ярослава   Мудрого.   Всеволод Володимирович, судя по всему, умер еще при жизни отца, т. е. до 1015 г. Интересно, что здесь имеет место хорошо известный нам по германскому (и, в частности, по скандинавскому) материалу прямой повтор одной из основ имени живого отца с изменением ее позиции в слове: Володимер — Всеволод. В имени сына отцовская основа перемещается с первого места на второе, при этом "новая" основа - все в дальнейшем регулярно входит в состав и других княжеских имен. Так, существует, например, мужское княжеское имя Всеслав, особенно характерное для полоцкой династии, и женское имя Всеслава, встречающееся у потомков Всеволода Ярославича. <...> Особый интерес представляют имена ближайшего окружения князей, "чади" княжеского дома. Часть этого окружения могла приходиться Рюриковичам родичами по женской линии, часть же была связана с ними службой на протяжении нескольких поколений. В родовой традиции отношения службы и родства не были противопоставлены: длительная служба до некоторой степени  уподоблялась семейным отношениям. Любопытен в этой связи довольно поздний пример из летописи,  когда  один  из  приближенных  Галицких  князей  оказывается обладателем княжеского имени Ярополк, а его братьев зовут Володислав и Яволод (Ясволод, по Ермолаевскому списку). Перед нами очевидный случай варьирования родовых основ у братьев ... Володислав при этом именуется в летописи "кормильчичем". <...> Тот факт, что "кормильчич" (сын кормилицы, молочный  брат? Потомок  кормилицы?)  Володислав  во  время  усобицы претендовал   на   княжеский   стол   наравне   с   Рюриковичами может свидетельствовать о том, что он состоял с княжеским домом в прямом родстве.

<...> такое допущение могло бы объяснить и их особую роль в династической борьбе, и происхождение их несколько необычных для людей некняжеского рода имен». [17, с. 153, 176, 177]

Здесь следует различать варьирование и вариацию имени предка: «если варьирование ограничивается сложением двух вполне традиционных основ имен, то его действие остается неявным, не противоречащим общему строю повтора имен предков. Вариация же, создающая имя близкое к традиционному, но прежде в династии не существовавшее, выделяет своего обладателя и ставит его в особые отношения с другими носителями сходного, но традиционного имени». [17, с. 178]

Поскольку в России весьма велик культ предков, альтернативой календарному имени по святцам было имя отца, деда или кого-либо старшего из рода; однако родовые имена не получили на Руси такого распространения, как на Западе, преобразовавшись в фамилии, например, Романовы, Рюриковичи.

Поскольку родовые имена провоцируют увеличение числа тезок, возникает необходимость в дополнительных средствах выделения человека среди прочих. В условиях же Древней Руси, нуждавшейся в централизованной власти и при этом не имевшей в языковой системе примерно до XVI в. сформировавшихся отчеств и до XIX ст. — фамилий, родовые имена играли особо важную роль и способствовали возникновению прозвищ, а также упомянутых компонентов антропонимистического трехчлена. Так, в истории допетровской Руси известны Владимир Первый и Владимир Мономах, Всеволод Великий (III Георгиевич) и Всеволод Большое Гнездо, Иоанн Калита и Иоанн Грозный; причем титул, прозвище, отчество и оттопонимическое именование могли употребляться одновременно, к примеру, Великий князь Изяслав Давидович Киевский, князь Андрей Суздальский Боголюбский.

2.3. Фамилия

Фамилия — это «наследуемое официальное именование, указывающее на принадлежность человека (или группы людей) к определенной семье». [20, с. 32]

В. И. Даль определял фамилию как «прозванье, проименованье, родовое имя» [40, с. 532], благодаря чему видим, что интерес к данному виду антропонимов возник еще в XIX веке.

«Изучение фамилий ценно для науки. Оно позволяет полнее представить исторические события последних столетий, равно как и историю науки, литературы, искусства. Фамилии — своего рода живая история. Ошибочно думать, будто это относится только к фамилиям выдающихся людей — история трудовых семей ничуть не менее интересна. Фамилии рядовых людей позволяют, например, проследить маршруты больших и малых миграций. <...> Важна информация, даваемая фамилиями, возникшими из топонимов (географических названий).<...> Еще ценнее обратный способ исследования: показать, на какие края указывают фамилии жителей одной местности.<...> Многие фамилии напоминают об исчезнувших профессиях: Балакиршиков, Бердников, Бортников, Бронников, Денщиков, Лучников. Не раз отмечалось, что некоторые профессии исчезли бесследно и их названия остались неизвестными — об этом с горечью писал академик Б. А. Рыбаков. Однако их можно найти в сокровищнице фамилий, надо только уметь их прочесть. [42, с. 197-201]

Теперь для проникновения в первоначальный смысл данных фамилий, а следовательно, и в историю целого рода, необходимо обратиться к этимологическим словарям.

Так, фамилия Балакирщиков произошла, по всей видимости, от нарицательного существительного «"бала'кирь" — «кувшин, крынка», нижегородское, казанское, оренбургское, также бала'кер «посуда для молока», мичуринское, тамбовское. Распространение указывает на восточное происхождение» [49, с. 112] Следовательно, предположительно балакирщик — ‘разносчик, продавец молока’. Возможно, данная фамилия одного происхождения с фамилией известного русского композитора М., А. Балакирева. 

«История труда и быта оставила след в фамилиях, лексические основы которых означали социальные отношения (Батраков, Баскаков, Половников), предметы одежды (Лаптев, Ноговицын) питания (Шаньгин, Сбитнев), обычаи и обряды (Ряженых, Панихидин). Многие фамилии рассказывают о былых суевериях: в семьях, где часто умирали дети, новорожденных, чтобы обмануть "нечистую силу", давали имена-обереги: Найден, Ненаш, Находка, отчества от которых стали впоследствии фамилиями: Найденов, Ненашев, Находкин. С именами-оберегами связаны фамилии Некрасов, Негодяев, Дураков (с фамилией Дураков в деревне Ереминка Тамбовской области студенты областного пединститута записали 18 семей) — это отчества от нецерковных имен Некрас, Негодяй, Дурак, которые были не ругательными, а защитными.

Такие фамилии, как Ожгибесов, Обернибесов, — драгоценные памятники народных воззрений далекого прошлого, народного творчества; они, как и прозвища, относятся к самым сжатым и выразительным жанрам фольклора. Немало могут рассказать фамилии и об истории языка. Фамилия — слово, и как слово оно составляет неотъемлемую часть языка и подчиняется его законам.

Во множестве фамилий отражена ярчайшая историческая черта России XVI-XIX вв.: всех непривилегированных именовать обязательно уничижительным формантом -к(а). С болью и гневом писал об этом В. Г. Белинский: "Россия представляет собой ужасное зрелище страны, где люди сами себя называют не именами, а кличками: Ваньками, Васьками, Стешками, Палашками" ("Письмо к Гоголю"). Фамилии от таких форм особенно многочисленны там, где большинство населения было крепостным. У народов Поволжья уничижительные формы имен держались вплоть до начала нашего [XX] столетия. Из всех фамилий села Барановка Хвалынского уезда Саратовской губернии 23% составляли Вангуркин, Иванкин, Матвейкин, Потешкин, Самаркин, Семкин, Тимошкин, Якимкин и др.

Фамилии доносят до нас множество забытых, никем не записанных слов и многие утраченные живой речью формы. Все знают фамилию Толстой. А в прилагательном толсто'й ударение переменилось. Мы теперь говорим то'лстый, только фамилия напоминает о старинной форме слова. Для нас непривычны встречаемые в письменных памятниках и краткие притяжательные прилагательные типа волков хвост, свист змеин. Формантами -ов, -ин образованы 9/10 всех русских фамилий. <...>

Став фамилией (или иным именем собственным — личным именем, географическим названием и т. п.), слово начинает жить собственной, независимой от слова-предка жизнью, может и полностью утратить с ним связь. Поэтому нелегко бывает раскрыть этимологию фамилии, т. е. выяснить ее происхождение, найти то слово, от которого она произошла, понять способы и средства, какими она образована. Те свойства, которые делают фамилию ценным научным источником, как раз и создают немалые трудности ее изучения. Фамилия не возникла из ничего. Раз есть Берсенев, Каманин, Охрютин, значит, существовали слова берсенъ, каманя, охрюта, но они давно исчезли, оставив единственные след — фамилию. <...>

Огромно количество фамилий, происшедших от диалектных слов. Основа фамилии Кочетов понятна если не всем, то большинству. А основы фамилий Бутримов, Дрогачев, Загоскин, Падерин известны не всюду (бутрим — ветлужское "угрюмый"; дрогач — рязанское "дергающийся, кривляющийся", загоска — олонецкое "кукушка"; падера — северное и сибирское "пурга")». [42, с. 197 -201]

Современная наука считает, что фамилии входят в лексическую систему языка и выполняют при этом две функции: во-первых, они выделяют название семьи из названий других семей; во-вторых, они сохраняют во времени, в истории название конкретной семьи. В этом качестве фамилии и в жизни, и в языке реализуют свою основную функцию — юридическую.

Указанная функция «определяет особенности орфографии фамилий:

1) сохраняется написание, которое было зафиксировано в документах данной семьи, и к ним неприменимы правила общей орфографии, к примеру, Дьячек, Чорный, Мицюк, Сабашников и тому подобное;

2) они подчиняются изменениям графики: Бђлинский — Белинский, Сђченовъ — Сеченов и тому подобное;

3) не подчиняются изменениям орфографии: Безперчий, Разсалков, Живаго, Румянцов и другие;

4) не имеют вариантов, синонимов, в отличие от нарицательной лексики и личных имен: Валерианов — Валерьянов, Филиппов - Филипов; Зайцев — Русаков; Белов — Чернов» [14, с. 589].

Фамилии имеют и ряд особенностей при склонении, в области орфоэпии, и начало их изучению было положено в XVIII веке, когда появился термин «фамилия». Само же явление возникло гораздо раньше: уже в X - XI веках фамилии возникли в Италии, к 1400 году сформировались в Англии, к XV -XVI веках — в Дании, в XIV веке началось становление фамилий в России.

«Во всем мире фамилии имеют различный внешний облик. Так, в Западной Европе любое индивидуальное имя может быть использовано как фамилия без специального морфологического оформления: английское King, францзское Lafayette, немецкое Sepiller. Если же морфологический элемент есть, то он указывает на отношение сына к отцу, например, родительный падеж на -s (Cobbs, Jones), слова со значением «сын» (Andersen, Carlson) или кельтские патронимы, образованные при помощи Мае, О (Mac' Donald, О' Connor).

В отличие от западноевропейской традиции  в русском языке использование личного имени в неизменном виде в качестве фамилии — исключение, хотя фамилии неправославных славян оформляются по западноевропейском типу.

Русские фамилии бывают трех типов: патронимичные, непатронимичные и матронимичные, что обусловлено разными основами антропонимов». [27, с. 7,8]

«Патронимичные русские фамилии обычно образуются от личных имен: от крестильных, или канонических и от прозвищ. Практика давать человеку некалендарное имя удерживалось до XVII века; патронимы, сформировавшиеся на их основе, могли быть именами прилагательными в родительном падеже (Живаго) либо имена существительными, образовавшимися из прилагательных с помощью суффикса -ич (Жирятинич, XIV в.), либо субстантивированными притяжательными прилагательными с суффиксами -ов (Шолохов), -ев (Цветаев), -ин (Бунин).

С середины XVI в. большинство русских фамилий постепенно усвоило застывшие патронимичные суффиксы -ов/-ев и -ин. Именно патроним отца обычно становился наследственным именем семьи. К примеру, от имени Евстафий, фонетически измененного русскими в процессе освоения, образовались фамилии с основой астаф-, остаф, -астах-, остах-, астап-, -остап- (Астафьев). <...>

Непатронимичные фамилии делятся на несколько видов:

1) фамилии в форме существительных: это фамилии, представляющие собой имена существительные в чистом виде. Они достаточно редки. В основном это украинские или белорусские по происхождению фамилии, например, Гоголь. Сюда же относятся и фамилии с распространенными украинскими суффиксами -енк, -ко: Шевченко, Макаренко;

2) фамилии в форме прилагательных, которые тоже достаточно редки. Такие фамилии могли носить представители старинных дворянских родов: Толстой;

3) фамилии на -ский/-ской, -цкий/-цкой произошли от географических названий. Их носили представители дворянства и боярства как символ территориальной власти, например, Вяземский (от «Вязьма»). Также данный тип фамилий отражал в языке место, из которого прибыл человек (суффиксы -янин/-енин, -итин: Вятчанин);  народность предков носители фамилии (Татаринов);  происходило и усвоение готовых иноязычных фамилий (Штольц); название профессии отца (Гончаров, Красильщиков), предметы быта (Крупин), названия птиц (Соколов, Соловьев, Сорокин, Лебедев) и названия насекомых (подобные фамилии редки, к примеру, Муравьев, Блохин). 

Матронимические фамилии — это наименования по матери, производные от женских имен. Они обозначали ребенка, родившегося вне брака: сына князя Ярослава Галицкого звали Олег Настасьич (1187 г.). Матронимы на -ин позднее превратились в фамилии таким же путем, что и патронимы. Они могут быть образованы от женского календарного имени, от названия профессии (Пряхин); может прослеживаться связь с мужским именем, т.е. женщина определяется как чья-то жена (Борисихин, XVI в.); в исключительных случаях матронимические фамилии могут заканчиваться на -ов/-ев; или к матрониму на -ин прибавляется суффикс -ов (Катеринов), или к женскому имени присоединяется суффикс -ев и -ич (Татьяничев)». [27, с. 15-21]

 «Хотя русские фамилии изучаются уже давно, существуют несколько веков, они долго оставалась привилегией только меньшинства. У крепостных крестьян "уличные фамилии" возникали, но, не признанные официально, они менялись, у одной семьи их оказывалось несколько. Даже и позже в стране были миллионы бесфамильных. По нашему действующему закону фамилия обязательна для каждого.

Почти все фамилии не избраны самими носителями их, а даны со стороны. Одни возникали стихийно, другие записаны канцелярским или иным начальством. Конечно, никто не может отвечать за фамилию, полученную его прапрадедом. Да и нет какого-либо соответствия между человеком и его именем: Дураков может быть очень умным, а Мудрецов — глупцом. И сами имена Дурак, Мудрец, от которых пошли эти фамилии, не характеризовали их носителей. <...>

Можно сказать без ошибки, что объяснить происхождение большинства фамилий даже и ученым нелегко, а иногда и невозможно. Особенно коварны кажущиеся самыми легкими: Дорожкин, Дворников, Волков, Мамонтов, Телегин. <...>

Первый Щукин был ли рыбаком или торговцем рыбой, любил ли есть щук или чем-то был похож на щуку? Фамилия возникла не из нарицательного щука, а из нецерковного мужского личного имени Щука, впервые Щукин — отчество в форме притяжательного прилагательного, которое отвечало на вопрос "чей?". В абсолютном большинстве русские фамилии произошли из отчеств. <...> Для любителя безразлично — Казанцев или Казанский, а это фамилии совершенно разного типа: фамилия Казанцев одного происхождения, но не с Казанский, а с Иванов, Кузнецов, Зайцев, Уральцев. Этимологически это отчество, тогда как фамилии на -ский (тоже прилагательные, но не притяжательные, а относительные) выражали совсем иные отношения. Не различать этого — значит путать барана с бараниной, а баранину с баранкой.

Не менее важна история фамилии: где распространена, в какой социальной сфере, насколько часта? <...> Объяснить значение того слова, от которого образована фамилия, — не единственная и даже не главная задача. Не менее важна судьба фамилии, ее связь с определенными социальными слоями, ее географическое распространение и многое другое. Здесь важны процессы словообразования, исторические и диалектные черты лексики и фонетики. <...> география русских фамилий едва затронута исследователями, частотность фамилий почти полностью неизвестна. Моим сплошным подсчетам, — пишет известный ученый В. А. Никонов, — 400 тыс. носителей разных фамилий предшествовал единственно лишь подсчет Б. Г. Унбегауна (22 тыс. жителей по книге "Весь Петербург", 1910)». [19, с.7,8]

Хотя такие разнообразные русские фамилии сформировались к XVI веку, они даже в XVII веке, существуя в разных слоях населения, воспринимались как прозвища и их употребление было необязательным. Если раньше прозвища порождали фамилии, то сегодня имеет место обратный процесс. На сегодняшний день фамилии прочно утвердились в языке и выполняют свои задачи.

Однако до сих пор фамилии ставят вопросы исследователям. «Не так просто решить, например, к собственным или нарицательным отнести такие названия: таблица Менделеева, закон Ньютона, теорема Пифагора, Торичеллиева пустота». [38, с. 12] Это объясняется тем, что между именами собственными и нарицательными в языке постоянно идет обмен; так, многие обозначения физических единиц (ампер — от имени Андре Мари Ампера, Ом - от имени Георга Симона Ома) названия предметов (оружие кольт - по имени конструктора Сэмюла Кольта) названы в честь имен собственных. А личные имена, собственные имена литературных героев становятся нарицательными (донкихот, обломов, Хлестаков).

2.4. Отчество

Особое место среди антропонимов занимает отчество.

Отчество - это «дополнительное именование, произведенное от имени отца, которое может имеет форму мужского и женского рода». [20, с. 31]

Отчество — незаменимая часть родового имени. Оно присваивается ребёнку по имени отца при регистрации рождения. Если же ребёнок родился у женщины, которая не состоит в зарегистрированном органами ЗАГС браке и при этом если отцовство в порядке, определённом законом, не установлено, отчество ребенка записывается по указанию матери. Сегодня отчество можно изменить при достижении совершеннолетия.

«Как показывают наблюдения, в памятниках письменности термин "отчество" начинает встречаться практически лишь с XVII века. Например: «Жалоба государи нам, сиротам вашим, на кунгурцев Торговишского острогу на Остафия, отчество его опамятовали, и на сына его Спиридона». Тем не менее, ряд фактов свидетельствует, что в этом значении слово отчество в XVII веке еще окончательно не утвердилось. Слово отчество начинает последовательно употребляться в нашем языке в привычном нам смысле только с первой половины XVIII века, со времён Петра I. Его распространению в немалой мере способствовал официально-деловой стиль речи: мы находим слово отчество прежде всего именно в различных документах». [8, с.105,106]

Это именование является обязательным для официального (паспортизированного) выделения личности в современных условиях. Сегодня отчество употребляется во всех юридических документах, определяющих статус личности, часто в именовании третьих лиц. В значительной степени отчества уменьшают свою активность в сфере неофициального общения, особенно в сфере общения детей и молодежи.

Отчество как вид антропонима является характерной особенностью именно русской культуры. Это объясняется неразрывной связью появления и развития отчества с русской историей, становлением в России социальных и государственных отношений и прежде всего с патриархальным укладом русской жизни: поэтому отчество — не просто именование человека по ближайшему родственнику: оно «подчеркивает в имени духовную связь с отцом» [30, с. 104]

Однако притом, что «нашего отдельного слова — отчества, сочетающегося и с именем и с фамилией, не знают многие народы земли» [28, с. 388], патронимичные образования с подобными функциями встречаются и у других народов: «весьма часто имя отца вводится ... в состав самой фамилии. Множество немецких и английских фамилий, оканчивающихся на «зон» или «сон», скандинавских — на «сен», означают просто «сын такого-то»; Торвальдсен — сын Торвальда, Робинзон — сын Робина, Амундсен — сын Амунда. <...> и грузинское «швили» (Бараташвили), и армянское «янц», «ян» (Хачатурян), и турецкое «оглу» (Ахмет-оглу), и иранское «заде» (Турсун-заде) также означают «сын». Есть народы, у которых эту же роль выполняют не окончания, а, наоборот, приставки» [28]. К примеру, это явление присутствует в шотландском и ирландском языках: Мак' Дональд, О' Коннел.

Однако все перечисленные формы относятся к части фамилии, поэтому именно   в  русском   языке   именование  по   отцу   принимает  отдельную самостоятельную форму, закрепившись с помощью родительного падежа притяжательных имен прилагательных.

Но путь к отчеству в его современном застывшем виде, неизменяемой форме (для носителя определенного пола) был долог.

Корни этого лексического явления кроятся в языческой вере предков, так как «прямое и полное воспроизведение имени предка исходно было связано с верой в реинкарнацию, с верой в то, что в новорожденном вновь оживает дух умершего родича. Когда будущий наследник появляется на свет, а его отец или дед еще живы, невозможно представить дело так, что их дух переселяется в новорожденного. Тем не менее, родственники стремятся предусмотреть ту ситуацию, когда ребенок после смерти своего отца станет главой рода, получит родовое имущество и власть. Именно тогда станет особенно важным, что он с рождения является членом рода, прямым преемником и "продолжением" отца. Подобный подход к властным привилегиям в династической истории, по-видимому, надолго переживает буквальную веру в реинкарнацию. Однако самый принцип варьирования родового имени достаточно архаичен и действует скорее на ранних этапах истории знатного рода» [17, с. 137]

В древнерусский период использование только христианских или прозвищных имен без патронимических компонентов не отражало преемственной связи в установившейся родовой наследственности, что было необходимо в условиях формирования юридических норм права наследования. Именно патронимическая форма именования в сочетании с личным именем стала удобной антропонимической моделью в этот дофамильный период, которая отражала уважение к родителям (культ предков — условие возникновения такой формы) и выступала юридически закрепленным знаком права наследования.

Отчества возникли благодаря культу предков, патриархальному укладу жизни русского народа и становлению юридических норм наследования. «Поскольку имена ... повторяются, различению тезок должны служить какие-то дополнительные средства. В качестве них издавна употреблялись ... имена отца, деда или иного, более далекого предка». [17, с. 82]

Именно патронимичная форма именования в сочетании с личным именем стала удобной антропонимической моделью в допетровской России, прочно закрепившись в языковой системе. Очевидно, что точное время возникновения отчеств определить нельзя, но установлено, что в истории их развития существует два периода: дофамильный (т. е. до XVII - XVIII вв.) и современный. До XVII в. именно отчество, наряду с прозвищем, выделяло человека среди других людей, прежде всего тезок. «Патронимические образования, из которых позже развились фамилии и отчества, известны у русских с древнейших времен, задолго до принятия христианства. Патронимические формы образовывались от имен всех типов. И Ярославль, и Житомир, известные сегодня как названия городов, были притяжательными формами. Сыновья князя Ярослава звались Ярославичи, дочь Ярослава — Ярославна. В списках русских послов 945 г. при некоторых именах уже есть отчества». [17, с. 83] Причем выбор имени и наличие отчества отнюдь не случайны: «ни у скандинавов, ни у русских князей не называли именем живого отца или деда. Однако с точки зрения преемственности власти была чрезвычайно важна преемственность сына по отношению к отцу. В известном смысле имя отца сохранялось в отчестве, а отчеством обладал каждый князь из династии Рюриковичей. Иногда в источниках князь или несколько князей-братьев могут называться только по отчеству или по имени деда (Ольговичи, Ярославичи, Ярополчичи, Вячеславли внуци и т. д.). Именование по отцу и деду в подобных случаях ситуативно заменяет князьям имя, имена предков оказываются более значимыми, чем собственное имя», [17, с. 136]

Дофамильный период весьма важен в истории становления отчества как самостоятельной лексической единицы.

Так, «употребление отчества в древней Руси относится к весьма раннему времени. Уже в списках русских послов 945 г. при именах некоторых из нихнаходим и отчества. Однако в начальной летописи в громадном большинстве случаев употребляется только одно имя, даже когда говорится о князьях — Рюриковичах, и примеры употребления отчества на Руси в XI и XII вв. очень редки. Число подобных примеров значительно увеличивается с XIII в., когда, можно сказать, лица высших классов перестают называться только по имени: обозначение одним именем сохраняется между представителями низших классов (например, в Новгородских Писцовых книгах XV и XVI вв.), хотя и здесь с XIII в. уже встречаем отчества, а с конца XVI в. и в XVII в. они уже почти всегда находятся налицо. Иногда видно желание указать не только имя отца,  но  и  дальнейшее  родословие,   например,  Владимир  Святославич Ярославича, или еще позднее: Князь Владимир Святославич, внук Всеволож, правнук Ольгов, праправнук Святославль, прапраправнук Ярославль, пращур Великого Владимира (там же, под 1176 г.). Указание имени деда является как бы началом позднейших фамилий, часто происходящих от имени деда (например, Юрий Борисов сын Перепечин и дед его Иван Перепеча Мартемьянов сын Посульщиков; Юрий Федоров сын Зобов и дед его Дей Зоб.  Иногда происхождение известного лица обозначалось именем не отца, а деда, например, Юрий внук Святополч; Руда, поп Борисоглебский, Лошаков внук. Наконец, отчество могло производиться не только от имени отца, но и от имени матери, например, Василий Марачиниц, сын княгини Марии Владимировны, внук Владимира Мономаха (Лаврентьевская летопись, под 1136 г.); Олег Настасьич, сын Ярослава Галицкого и его любовницы Анастасии (Ипатьевская летопись, под 1187 г.). Второй пример указывает, что на образование отчества в древней Руси от имени матери влияло иногда незаконное происхождение ребенка.  Подобные  примеры  отчеств  от  имени  матери  встречаются  в официальных документах разного времени и из разных местностей.

Сначала употреблению отчества не придавалось особенного значения в перечнях лиц, занимающих одинаковое общественное положение, при именах одних находятся отчества, при именах других они отсутствуют (например, Михаил Кривцов, Ратша и Жирослав Драгомилов, новгородские бояре).  С течением времени употреблению отчества в Древней Руси придается все более важное значение, так что право называться в официальных бумагах не только по имени и фамилии, но и по отчеству становится знаком царской милости. До нас дошел ряд указов, дающих или подтверждающих право лиц известного класса именоваться по отчеству, например, в 1602 г. "Великие Государи указали: имена дьяков в боярских книгах и списках ныне и впредь писать по прежнему и по сему своему Великих Государей указу с отечествы" или по указу 1685 г.: "Будет кто напишет думного дворянина жену без вича, и им на тех людех Великие Государи и сестра их Великая Государыня, благородная Царевна указали за то правит безчестие"» . [26 Т. 1894, с. 475]

«Так же в 1610 году царь Василий Шуйский, в благодарность за содействие купцов Строгановых в присоединении Урала и Сибири к Московскому государству, повелел Максиму и Никите Строгановым, их потомкам и потомкам Семёна (Иоанникиевича) Строганова писаться с «вичем» и даровал особое звание «именитых людей». В XVII столетии Строгановы были единственной купеческой фамилией, носившей это звание.

Таким образом -вич выделился из отчества, перестал быть суффиксом в полной мере и начал употребляться самостоятельно, превратившись в особый термин привилегированности, родовитости лиц или сословий, -ич стал восприниматься как титул (вспомните служебные слова из западноевропейских языков, указывавшие на родовитость: во французском — де, в немецком — фон, в голландском — ван. В соответствии с таким положением -вичем можно было и награждать. Царь Иван Грозный, например, пожаловал -вичем одного из своих опричников — немца (!) Генриха Штадена, отца которого звали Вальтером (историки утверждают, что Штаден, которого Грозный повелел звать Андреем Володимировичем, оставил потомкам воспоминания о своей службе). Вот как сам Штаден пишет об этом эпизоде: «Частица «вич» означает благородный титул. С тех пор я был уравнен с князьями и боярами. Иначе говоря, этими словами великий князь дал мне понять, что это — рыцарство».  [8, с. 101, 102]

В данный период «иногда встречается самостоятельное употребление отчеств, которые как бы заменяют имена. Самый ранний пример относится к X в. (Претич, воевода Киевский. Лаврская летопись, под 968 г.), если только здесь перед нами отчество. Далее мы имеем ряд несомненных примеров, в книгах и документах разного времени и из разных мест: победи Зимгола Всеславича; оженися Мстислав Володимерич, поят за себя Дмитровну Завидовича; судьич, попов внук (Ипатьевская летопись, под 1240 г.); Меншутин сын. Уже из некоторых выше приведенных примеров видно, что отчества образовывались не только от христианского имени отца, но и от его русского имени или прозвища. Подобное образование сохраняется вплоть до XVII в., например, Второй Поскочин и Иван Второво сын Поскочин 1600 г.; Путята Садилов и Козьма Путятин сын Садилов 1637 г.» . [26, с.475]

«Традиционно в именовании женщины на Руси по мужу или по отцу сказывалось ее зависимое положение в семье. Позднее именование женщин по отчеству носило оттенок уважения. С такими антропонимами мы не раз встречаемся в произведениях Н. А. Некрасова:

Покуда Тимофеевна

С хозяйством управлялася,

Крестьяне место знатное

Избрали за избой...

На протяжении всего XIX века мы наблюдаем постоянное смешение и взаимодействие отчеств разных форм. <...> Отчество, употребляемое отдельно, без имени, как правило, подчеркивает уважение к человеку, его владельцу… В ряде случаев такое употребление отчества выполняет и функцию возвратной, характеристики. Известный советский исследователь антропонимии кандидат филологических наук С. И. Зинин подчеркивал: «В крестьянской и рабочей среде существовал и сейчас существует обычай уважаемых людей именовать только по отчеству. С большой любовью рабочие и крестьяне к Горькому обращались по отчеству Максимыч». [8, с. 103-105]

Пройдя столь долгий путь развития и становления как самостоятельной лексемы, сегодня «в своем употреблении отчества более консервативны, чем личные имена и фамилии. Несмотря на ограничения в выборе личных имен, все же они имеют форму выбора, в то время как отчество предопределяется только наличием имени отца. Отчества не наследуются, поэтому могут обслуживать только определенное лицо и только при его жизни. Отчества подчеркивают родство братьев и сестер. Как и прозвища, и личные имена, отчества служили основой формирования фамилий.

В русской традиции закрепились отчества от имени отца.

Причем в дофамильный период социальная значимость русских отчеств была более заметной.

Отчества, как и фамилии, образовывались и от календарных имен (собственно отчества) и от прозвищных имен, причем между ними существовали принципиальные различия на словообразовательном уровне.

Собственно отчества образовывались от канонических имен при помощи суффиков -jь, -ин, -ов/-ев, -ович/-евич, -ич а для прозвищных отчеств были характерны суффиксы -ов/ев, -ин (Волков, Окунев, Палкин), реже суффиксы -ого/-его, ово/-ево (Дурново, Толстого), которые не встречаются у собственных отчеств.

Прозвищные отчества могли не согласовываться с личным именем и иметь форму родительного падежа на -а (Иван Федоров сын Сабурова).

Появление фамилий нейтрализовало самостоятельные признаки у отчеств,   которые   постепенно   стали   переходить   в  разряд  уточняющих компонентов при именовании лица. В это же время заметно активизировалась функция отчества как знака социального расслоения в Русском государстве.

В ХУШ веке при Екатерине П устанавливается строгая нормированность употребления отчеств при именовании лиц различных классов и сословий. В этом историческом документе, «составленном в соответствии с петровской табелью о рангах, употребление разных форм отчества было законодательно закреплено. <...> Со времен Екатерины II официально было узаконено, что особ первых пяти классов следовало писать с отчеством на -вич; лиц, занимавших должности с шестого класса до восьмого включительно, предписывалось именовать полуотчеством, всех же остальных только по именам.

Однако формы отчества на -ов/-ев в XIX в. употреблялись лишь в канцелярской речи, в официальных документах. В неофициальных же ситуациях, в быту русские люди именовали друг друга и по именам и отчествам в такой форме, которая привычна нам теперь: величание на -ович, -евич, -овна, -евна, -ич, -инична не ограничивалось». [8, с. 103]

Такие правила соблюдались в XIX веке при оформлении различных нотариальных и юридических документов.

Без учета сословно-классовых особенностей полная форма отчества на -ович/-евич использовались в устном общении с оттенком уважительности к именуемому, что и закрепилось в русской пословице по имени называют, по отчеству величают. Русские отчества могли употребляться и самостоятельно в номинативной функции. Эта традиция известна с древних времен. В сфере бытового общения обращение только по отчеству было распространенным явлением. В крестьянской среде среди слуг употребление отчества стало выполнять функцию возрастной характеристики. Вспомним   пожилую няню Еремеевну в «Недоросле» Д. И. Фонвизина, няню Татьяны Филипьевну в «Евгении Онегине» А. С. Пушкина.

Таким образом, в простонародье, а сегодня среди сельского населения отчество вместо имени употребляется в том случае, «когда говорящий хочет подчеркнуть особое уважение к человеку, выказать оттенок расположения, любви. Неслучайно герой «Капитанской дочки» А. С. Пушкина молодой Гринев зовет своего старого преданного слугу Савельичем. <...> Только по отчеству зовется Ниловна, героиня романа Максима Горького «Мать». [8, с. 103]

В дворянской же среде начиная со второй половины XVIII века обращение к лицу только по отчеству считалось признаком дурного тона.

Для современных отчеств нормой считается их образование от полной (паспортизированной) формы личного имени. Русские современные общества образуются при помощи небольшой группы суффиксов: - ич, -ович/-евич, -овна/-евна, -ична/-инична. В современном устном и неофициальном общении допустимо употребление сокращенных форм отчеств: Данилыч, Сергеич и т. п. Такого сокращения нет при употреблении отчеств типа Петрович, Львович.

Отчества в перечисленных формах известны у украинцев и белорусов. Интересно, что «в болгарском языке отчества образуются путём прибавления к имени отца суффикса -ов, то есть способом, бытовавшим и в России. Например, «Георгий Иванов Иванов» — «Георгий сын Ивана Иванов», «Ивайла Тодорова Стоянова» — «Ивайла дочь Тодора Стоянова». Как видим, в этом языке славянской ветви (то есть в родственном русскому языку) южнославянской группы, закрепилось полуотчество, в отличие от русского полного отчества с –вич Авна.

2.5. Псевдонимы

Также среди антропонимов выделяются псевдонимы — это вымышленные имена, которые иногда принимают писатели, артисты.

Среди них выделяются вымышленные фамилии (Фет) и вымышленные личные имена (Ирина Одоевцева носила настоящее имя Ираида) а также индивидуальные   (Ахматова,   Северянин)   и   групповые   (Ильф   и  Петров).

Псевдонимы стали входить в употребление в современный период,  были особенно популярны на рубеже XIX и XX вв., причем только среди элиты.

Интересно, что «русские авторы довольно часто брали в качестве псевдонима свое отчество... Например, имя отца, которого он очень любил и рано потерял, сделал своим литературным именем Горький  <...> - Максим.

Отчество, взятое отдельно, часто выглядит как фамилия, особенно при перестановке ударения. Такими "фамилиями", а на самом деле отчествами подписывались, например, народник А. О. Новодворский (Осипович) и классик советской литературы, автор «Железного потока» А. С. Попов, которого мы знаем как Серафимовича.

Некоторые русские литераторы ставили свое отчество как фамилию без суффикса -ич. Так, Н. Г. Помяловский очерки «Вукол» и «Долбня» подписал К. Герасимов; Глеб Успенский сборник рассказов «Из памятной книжки» и повесть «С место на место» выпустил от имени Г. Иванова, фантаст А. Р. Беляев рассказ «Сезам, откройся!» подписал А. Ром, использовав свое отчество Романович». [12, с. 204, 205] Таковы только некоторые примеры использования отчества в качестве фамилии.
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ИМЯ СОБСТВЕННОЕ И НОРМЫ ЕГО УПОТРЕБЛЕНИЯ

▲ Особенности словоизменения имен, отчеств и фамилий
1. Не склоняются фамилии на -аго, -яго, -ово, -ко, -ых, -их (Дубяго, Шевченко, Слепых).

2. Мужские фамилии на согласный склоняются (читать о Владимире Дале, писать об Александре Починке). Женские фамилии на согласный не склоняются (говорить о Светлане Савчук, воспоминания Лили Брик).

3. Мужские фамилии на -ин русского происхождения в творительном падеже имеют окончания прилагательных (Пушкиным), а заимствованные мужские фамилии на -ин — окончания существительных (Дарвином).

4. Если фамилия, заканчивающаяся на согласный, совпадает с именем нарицательным, то она может склоняться, но по иному принципу (выслушать студента Кореня, встретиться с Иваном Локотем), или не склоняться. Несклонение указанных фамилий допускается как корректорами, так и носителями этих фамилий: известие о болезни Виктора Жук.

5. Мужские и женские фамилии на безударный -а, совпадающие с именами нарицательными (Звезда, Гроза), заимствованные фамилии на -а (Пьеха, Куросава) должны последовательно склоняться: брать интервью у Пьехи; читать монографию Щербины.
▲ Особенности изменения по падежам географических названий (топонимов)

Изменяются по падежам: названия городов (в городе Нижневартовске, Ванкувере), деревень, сел и хуторов (битва под деревней Прохоровкой), названия рек жен. р. (на реке Оке, у реки Волги) и улиц (на улице Сретенке). Склоняемыми являются и топонимы на -ов(о), -ев(о), -ин(о), -ын(о), если они употребляются без родового наименования город, село, река (битва под Бородином, жить в Домодедове). Если они употребляются с родовыми названиями, то обнаруживают тенденцию к несклонению: в городе Иваново.

Не изменяются по падежам: названия гор, вулканов, озер, пустынь, каналов, проливов, островов, полуостровов, портов, станций, зарубежных административно-территориальных единиц, планет, употребляющихся с родовыми названиями: на горе Казбек, но озере Байкал, с острова Сахалин, к станции Москва, в штате Невада. Но: на Казбеке, с Байкала.

БКУЗ

Контрольные задания

ФУНКЦИЯ Ф06ПедБ-10 (Организация учебного материала по профилю).
ЗАДАЧА Ф03ПедБ-10/02 (Знать типологию онимов).
ЗАДАНИЕ Опрос
УРОВЕНЬ СЛОЖНОСТИ (1)

ОПИСАНИЕ ЗАДАНИЯ

Фронтальный или выборочный опрос проводится после изучения общих положений ономастики как особого раздела лингвистики, изучающего разнообразные собственные имена.

ОПИСАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К ЕГО УСПЕШНОМУ ВЫПОЛНЕНИЮ

Для успешного выполнения задания студент должен овладеть теоретическим материалом, который, как правило, не изложен в разделе «Лексикология» курса «Современный русский язык». Знать общие положения, относящиеся ко всем разновидностям онимов; основную терминологию (разновидности онимов); частные положения разделов ономастики (антропонимики и топонимики).
Задание 1. 

1. В каких двух значениях используется термин ономастика?

2. С какими науками связана ономастика?

3. Какой раздел ономастики наиболее тесно связан с демографией? Как? Приведите примеры.

4. Какой процесс называется трансонимизацией? Приведите примеры трансонимизации.

5. Как соотносится семантика онима и апеллятива во времени?

6. Какой подход лежит в разделении онимов на реалионимы и мифонимы?

7. Что изучает поэтическая ономастика? Приведите примеры поэтических онимов.

8. Каковы основные функции онимов в языке? В художественной литературе?

9. Сформулируйте одну из задач практической ономастики.

10. Какими способами на письме передаются иноязычные онимы? Приведите примеры разного подхода в передаче одного и того же онима.

ЗАДАНИЕ Тесты с закрытой формой задания (с однозначным и многозначным выбором ответа)
УРОВЕНЬ СЛОЖНОСТИ (1)

ОПИСАНИЕ ЗАДАНИЯ

Задание представляет собой тест чаще с краткой формой ответа, иногда с развернутой формой ответа, требующие от студента знание антропонимики как одного из разделов ономастики. Выполнение теста предполагает наблюдение над практикой современного употребления антропонимов.

ОПИСАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К ЕГО УСПЕШНОМУ ВЫПОЛНЕНИЮ

Для успешного выполнения задания студент должен знать содержание раздела «антропонимы» в общем курсе ономастики. Знать основную терминологию раздела, знать современные правила орфографии, связанные со склонением (или неизменением) отдельных видов антропонимов.
Задание 2.  Тест на идентификацию.

По дефинициям определите термина, называющие основные разделы ономастики.

1. Вид онима.  Собственное имя любого географического объекта.

2.Вид онима.  Собственное имя любого природно-физического объекта на любом из небесных тел.

3. Вид онима. Собственное имя (кличка) животного, в т.ч. домашнего, содержащегося в зоологическом саду, «работающего в цирке», в охране, подопытного или дикого.

4. Вид онима. Любое собственное имя, которое может иметь человек (или группа людей), в т.ч. личное имя, отчество, фамилия, прозвище,, псевдоним, криптоним, кличка.

5. Вид мифонима. Собственное имя божества в любом пантеоне.

Материал для справок: теоним, топоним, зооним, планетоним, антропоним
Задание 3. Тест на дополнение.
Дайте определение следующим терминам:
Антропонимика – это…
Зоонимика – это…
Планетонимика – это…
Топонимика – это
Теонимика – это…

ЗАДАНИЕ Классификация

УРОВЕНЬ СЛОЖНОСТИ (1)

ОПИСАНИЕ ЗАДАНИЯ

Задание представляет собою тест, основанный на классификации разных видов собственных имен: антропонимов, топонимов, теонимов, зоонимов, астронимов, фитонимов, идеонимов и др. Разные виды онимов обладают спецификой.

ОПИСАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К ЕГО УСПЕШНОМУ ВЫПОЛНЕНИЮ

Условием успешного выполнения задания является понимание основ классификации разного рода собственных имен. Знание процесса перехода апеллятивов в онимы и онимов в апеллятивы, общекультурные знания этимологии слов русского языка.

Задание 4. 

Определите, к какому виду относятся следующие онимы. Если слово является апеллятивом, то пометьте это особо, если апеллятив по своему происхождению связан с онимом, то укажите, с каким именно онимом он связан, и определите разновидность исходного онима.

Вариант 1                                                                 Вариант 2
1.Ольга                                                                    1.Каштанка

2.Мурманск                                                             2. Венера

3.саксофон                                                               3.Салтаков-Щедрин

4.Богородица                                                           4. «Русская речь»

5.Петрович                                                               5. шампанское

6.Мурзик                                                                  6.Мастер

7.Марс                                                                      7.Кеша   

8.анютины глазки                                                    8.Гоголь

9. «Холстомер»                                                        9. джинсы

10.мерседес                                                               10.Красная площадь

Задание 5.  Опрос по теме «Антропонимика».

1. Из каких компонентов состоит современный русский антропонимический трехчлен?

2. Какой из компонентов антропонимического трехчлена возник позже других?

3. Какому виду антропонимического трехчлена соответствует следующая словарная дефиниция: 'Наследственное семейное наименование человека, прибавляемое в личному имени, переходящее обычно от отца к детям'?

4. Какой компонент антропонимического трехчлена является основным в юридической практике?

5. Какой вид антропонимов называется патронимами?

6. Почему большинство современных личных имен называют календарными?

7. Почему русских в мире называют «Иванами»? Какой факт антропонимики способствовал этому? Знаете ли вы подобный способ именования людей другой национальности?

8. Как связаны формы именования человека и речевой этикет
Задание 6. Тест на исключение

Из списка личных имен исключите некалендарные:

София, Сятополк, Любовь, Любава, Любим, Александр, Ждан.

Дополните список некалендарных имен другими известными вам.

Задание 7. Тест идентификации.

Из левого столбика, в котором представлены псевдонимы известных писателей, подберите лицо, выступавшее в литературе под этим псевдонимом

Ахматова                                                             Алексеева Марина Анатольевна 

Белый Андрей                                                           Даль Владимир Иванович  

Гайдар                                                            Чхартишвили Григорий Шалвович

Казак Луганский                                                       Бугаев Борис Николаевич

Маринина Александра                                             Горенко А.А.

Акунин Борис                                                            Голиков Аркадий Петрович 

Задание 8. Тест на идентификацию и дополнение

Представлены псевдонимы одного известного русского писателя. Определите его. Дополните список псевдонимов тем, который он использовал чаще других.

Человек без селезенки; Врач без пациентов; Анче…

Задание 9. Как в современном русском литературном языке именуются жители следующих городов:

Москва, Петербург, Тула, Орел, Курск, Мурманск, Муром, Гусь-Хрустальный
Задание 10. Опрос по теме «Особенности  словоизменения антропонимов» 
1.Почему при именовании одной и той же фамилией членов одной семьи (брата и сестры; мужа и жены) фамилии их склоняются по-разному? Приведите примеры таких фамилий.

2. Приведите примеры фамилий русского именника, которые в современном русском языке вообще не склоняются. Почему?

3. Склоняются ли иностранные фамилии Хакамада, Куросава? Почему?

4. Почему к написанию фамилий (и некоторых других онимов) неприменимы правила общей орфографии?

5. Почему фамилии не имеют вариантов в отличие от личных имен? Приведите примеры нескольких вариантов одного и того же личного имени.
Задание 11. Раскройте скобки, употребив нужную форму данных в скобках имени, отчества и фамилии. Свой ответ мотивируйте.

1. Наталья не любила произведения (Эрих Мария Ремарк). 2. Мне очень нравились фильмы с (Фани Ардан). 3. Ответ на этот вопрос вы найдете в пособии (Дитмар Эльяшевич Розенталь). 4. После матча Игорю удалось взять автограф у самого (Александр Буре). 5. На занятии мы долго спорили о концепции (Александр Владимирович Бондарко). 6. Этот подход был разработан (Чарльз Дарвин). 7. На кинофестивале я познакомился с (Мишель Пфайфер). 8. Эту пантомиму уже показывали по НТВ в исполнении (Марсель Марсо). 9. Эта роль была блестяще сыграна (Питер Устинов). 10. Мы прочитали новое эссе об (Эрнест Теодор Амадей Гофман). 11. У (Этель Лилиан Войнич) только три законченных романа. 12. Он состоял в охране при (Катрин Денев). 13. Кон​стантин купил книгу (Анна Луиза Жермена де Сталь). 14. После просмотра фильма мы очень долго говорили об (Изабель Арджани). 15. В молодости он снимался с (Чарли Чаплин). 16. Об этом ты можешь прочесть у (Марсель Пруст). 17. Это пособие составлено (Валентина Даниловна Черняк). 18. Эта композиция была написана (Джордж Гершвин) в 20-е годы. 19. У (Остап Сулейман Берта Мария Бендер-бей) было много способов раздобыть деньги. 20. Режиссер уже получил от (Николь Кидман) согласие на участие в съемках. 21. Сценарий к «Дерсу Узала» Ю.Нагибин писал совместно с (Акира Куросава).
Задание 12. Составьте предложения, в которых приведенные ниже имена употреблялись бы в косвенных падежах.

Мария Кюри, Чарльз Дарвин, Акира Куросава, Анна Франк, Жорж Санд, Джульетта Мазина, Авраам Линкольн, Клод Дебюсси, Георгий Данелия, Александр Кронин, Данте Алигьери, Шарль де Голль, Джозефина Чаплин, Адриано Челентано, Сергей Кара-Мурза, Дмитрий Шостакович, Борис Олейник, Маргарет Митчелл, Эдита Пьеха, Доменико Трезини, Григорий Сковорода, Винсент Ван Гог, Артур Конан Дойл, Франсуаза Саган, Григорий Белых, Эрих Мария Ремарк, Этель Лилиан Войнич, Фридрих Энгельс, Александр Пушкин, Василий Соловьев-Седой.
Задание 13. Какие ассоциации связаны в сознании русского человека с приведенными ниже именами собственными? Какие ассоциации вызывают эти имена в вашем сознании? Можете ли вы продолжить этот ряд?

Киевский князь Владимир Святославич, князь Александр Невский, князь Дмитрий Донской, Козьма Минин, Дмитрий Пожарский, Петр Великий, Екатерина Великая, Михаил Васильевич Ломоносов, Александр Васильевич Суворов, Михаил Илларионович Кутузов, маршал Георгий Константинович Жуков, Александр Матросов, Зоя Космодемьянская, Любовь Шевцова, Михаил Шолохов, Константин Симонов, Дмитрий Сергеевич Лихачев.
Задание 14. Раскройте скобки, поставив выделенное прилагательное и существительное (иногда — только существительное) в нужную форму. Там, где это допустимо, укажите возможные варианты.
1. Наша база расположилась около (известный; Репино). 2. Село наше находилось под (старинный; Чернигов). 3. Летом она отдыхала в поселке (Белкино). 4. Московский ТВ-центр расположился в (живописный; Останкино). 5. Мой друг с детства живет в (пригородный; Пушкин). 6. Он приехал из города (Киров). 7. Мы приобрели дачу под Петербургом, недалеко от (маленький; Лермонтово). 8. Она вышла на станции (Гоголево). 9. Мы встретились у гостиницы в (многолюдный; Шереметьево). 10. Это сейчас Тверь, а тогда мы жили в городе (Калинин). 11. После путешествия я все время думаю о (знаменитый; Болдино). 12. Река протекала сразу за околицей села (Васильково). 13. В то лето Маяковский проживал в (подмосковный; Пушкино).

Задание 15. Раскройте скобки, поставив существительные (топонимы) в нужную форму. К ответу дайте комментарий. Сгруппируйте используемые топонимы и дайте характеристики получившимся группам.

1. Встретились мы в прошлом году в (Кривой Рог). 2. До нас от (Нижний Новгород) будет километров триста-четыреста. 3. Санаторий наш находился под (Орехово-Зуево), на берегу живописной речки. 4. Внезапно из (Малиновое Озеро) приехал к нам оперуполномоченный. 5. Около (Великие Луки) сохранились еще дивные уголки первозданной природы. 6. За (Андреево-Ивановка) мы устроили привал прямо в поле. 7. Родом наш старшина был из-под (Новые Ивайтенки). 8. В (Петропавловск-Камчатский) у меня осталось много друзей и знакомых. 9. Отыскали Александра Морозова только в прошлом году где-то под (Горно-Алтайск). 10. Как мне кажется, четыре года тому назад они переехали из (Комсомольск-на-Амуре) в (Большая Ижора). 11. Нам пришлось ехать через (Старая Русса). 12. Чуть севернее (Южно-Сахалинск) и расположился наш городок Долинск. 13. Недалеко от (Ростов-на-Дону), на берегу Таганрогского залива, мы разбили наш лагерь.

Задание 16. Составьте предложения, в которых приведенные ниже географические названия употреблялись бы в косвенных падежах.

Имение Ясная Поляна, Осака, Афганистан, Ильмень-озеро, село Красные горки, Михайловское, Страдфорд-на-Эвоне, Барселона, Коста-Рика, Сантьяго-де-Компостела, Чухлома, штат Флорида, Переяславль-Залесский, станция Репино, Ярцево, город Пушкин, Торонто, усадьба Кусково, станция Ерофей Павлович, город Владимир-Волынский, Соль-Вычегодск, Орехово-Зуево, город Комсомольск-на-Амуре, Йошкар-Ола, Ла-Рошель, Нагасаки, Канны, Сиракузы, Елгава, Кемери, Юнион-сквер, Чолпон-Ата.
Задание 17. Какие ассоциации связаны в сознании русского человека с приведенными ниже географическими названиями? Какие ассоциации вызывают эти названия в вашем сознании? Можете ли вы продолжить этот ряд?

Москва, Сталинград, Ладога, Брестская крепость, Орловско-Курская дуга, Прохоровка, Бухенвальд, Освенцим, Хиросима, Нагасаки, Чернобыль, Беслан.

ФУНКЦИЯ Ф06ПедБ-10 (Организация учебного материала по профилю).
ЗАДАЧА Ф03ПедБ-10/02 (Знать типологию онимов).

ЗАДАНИЕ Реферат

УРОВЕНЬ СЛОЖНОСТИ (2)

ОПИСАНИЕ ЗАДАНИЯ

Реферат - это краткое изложение в письменном виде содержания каких-либо источников, включающее основные положения, фактические сведения и выводы. В реферате, как и в других научных текстах, можно выделить три части: вводная часть, основное содержание, выводы.  Темы рефератов предложены по тем темам, которые выносятся на самостоятельное изучение.

ОПИСАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К ЕГО УСПЕШНОМУ ВЫПОЛНЕНИЮ

Выполнение реферата предполагает знакомство с несколькими источниками по заданной теме и последовательное изложение проблемы. Объем реферата зависит от объема источников и составляет, как правило, 5-7 страниц.

Кроме того, должны быть приведены использованные источники и оформлен титульный лист.

Задание 1.  Напишите реферат по следующей теме:

Ономастика – наука об именах собственных. Онимы и апеллятивы. Виды онимов

Литература к теме:

   Лингвистический энциклопедический словарь /Гл ред. В.Н.Ярцева. М,1990, С.346-347.

   Русский язык: Энциклопедия /Под ред. Ю.Н.Караулова. М.,1997, С.290-291.

   Энциклопедия для детей. Языкознание….С.72-73.

Задание 2. Напишите реферат по следующей теме:

Антропонимы как разновидность онимов. Мода на имена

Литература к теме:

    Никонов В.А. Личное имя. Социальный знак //Советская этнография, 1967,№5

     Бондалетов В.Д. Русская ономастика. М.,1983, С.83 -157

     Суслова А.В., Суперанская А.В. О русских именах. СПб., 1997, С.59-96.

     Никонов В.А.Имя и общество. М.:Наука,1974.

Задание 3. Напишите реферат по следующей теме:

Псевдонимы как особая разновидность антропонимов. Причины их появления

Литература к теме:

Дмитриев В.Г.Скрывавшие свое имя (Из истории анонимрв и псевдонимов). 2-е изд., М.,1986

Ведина Т.Ф., Лебедева Н.В.Тайны псевдонимов: Словарь для любознательных. М., 2003.

Дмитриев В.Под вымышленными именами //Р.р.,1969,№6.

          Масанов И.Ф.Словарь псевдонимов русских писателей, ученых и общественных деятелей.Т.1.М.,1941.Т.2-3.М.,1949.

           Реформатский А.А. Псевдонимы //Семья и школа,1963.

Задание 4. Напишите реферат по следующей теме:

Способы создания псевдонимов

    Литература к теме:

Дмитриев В.Г.Скрывавшие свое имя (Из истории анонимрв и псевдонимов). 2-е изд., М.,1986

   Ведина Т.Ф., Лебедева Н.В.Тайны псевдонимов: Словарь для любознательных. М., 2003.

    Колганова А.А. Как построен псевдоним //Р.р.,1988,№4

              Масанов И.Ф.Словарь псевдонимов русских писателей, ученых и общественных деятелей.Т.1.М.,1941.Т.2-3.М.,1949.

              Реформатский А.А. Псевдонимы //Семья и школа,1963.

Задание 5. Напишите реферат по следующей теме:

Наиболее известные псевдонимы русских писателей

   Литература к теме:

            Ведина Т.Ф., Лебедева Н.В. Тайны псевдонимов: Словарь для любознательных. М., 2003. 

            Колганова А.А. Как построен псевдоним //Р.р.,1988,№4 

            Масанов И.Ф.Словарь псевдонимов русских писателей, ученых и общественных деятелей.Т.1.М.,1941.Т.2-3.М.,1949.

   Подсеваткин С. Энциклопедия псевдонимов. М.,1999

             Реформатский А.А. Псевдонимы //Семья и школа,1963.

Задание 6. Напишите реферат по следующей теме:

Прозвища – особый вид антропонимов

Литература к теме:

          Александрова О.И. Как создаются прозвища //Р.р.,1979,№4

 Журавлев А.Ф. Областные прозвища //Р.р.,1984,№5.

 Журавлев А.Ф.Этнография в прозвищах //Р.р.,1984,№3

Громова В.В. Прозвища в романе «Тихий Дон» //Русская речь,1980,№3 

Качко О. По-русски метко и точно//Слово, 2003,№4.

Щербак А.С. Принципы отражения картины мира в русской ономастике //Шолоховские чтения. Сб. научных трудов. М.,2003.

Щербак А.С. Ономастика: культурно-социальный аспект // Шолоховские чтения. Сб. научных трудов. Вып.2.М.,2002.

Задание 7. Напишите реферат по следующей теме:

Имена литературных персонажей – особый вид антропонимов

     Литература к теме:

     Тименчик Р.Д. Имя литературного персонажа //Р.р.,1992,№5.

     Шейнина Е.П. О чем говорят фамилии у Островского //Р.р.,1983,№2.

     Горбаневский В.В. В мире имен и названий. М.:Знание,1983.

     Горбаневский В.В.Иван да Марья. Рассказы об истории русских имен, отчеств и фамилий. М.,1984.
Задание 8. Напишите реферат по следующей теме:

Топонимы как особая разновидность онимов. Словари топонимов

    Литература к теме:

Лингвистический энциклопедический словарь /Гл ред. В.Н.Ярцева. М,1990, С.346-347.

   Русский язык: Энциклопедия /Под ред. Ю.Н.Караулова. М.,1997, С.290-291.

   Энциклопедия для детей. Языкознание….С.72-73.

Козырев В.А., Черняк В.Д. Русская лексикография. М.,2004, С.253-260.

Задание 9. Напишите реферат по следующей теме:

Топонимия Москвы. Основные типы именования линейных объектов

   Литература к теме:

Горбаневский М.В. Москвоведение. М.,1997

Смолицкая Г.П., Горбаневский М.В. Топонимия Москвы. М.,1982

Смолицкая Г.П.Названия московских улиц. М.,1996.

          Забелин Н.Ю.Переулок, площадь, бульвар… - улицы//Русская речь. 2007, №2, с.98-100.

          Муравьев В.Московские слова и словечки (происхождение московских пословиц, поговорок, речений, песен, топонимика московских улиц, площадей и переулков). М.,1997.

         Улицы Москвы. Старые и новые названия. Топонимический словарь-справочник /Отв. ред. Е.М.Поспелов. М., 2003.

ЗАДАНИЕ Конспект

УРОВЕНЬ СЛОЖНОСТИ (2)
Задание. Написание конспекта.

  ОПИСАНИЕ ЗАДАНИЯ

Конспект – вид письменного сообщения; запись мыслей других лиц в свернутой, обобщенной форме, которая впоследствии служит базой для восстановления первоначального материала. В основе конспекта лежит аналитико-синтетическая переработка информации исходного текста.

ОПИСАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К ЕГО УСПЕШНОМУ ВЫПОЛНЕНИЮ

Успешное выполнение задания предполагает сформированный навык создания конспектов разных типов: цитатный способ; способ перефразирования, способ переработки текста.  При выполнении конспектирования студент должен понять, почему конспектируемая  статья В.В.Виноградова является основополагающей при изучении семасиологической характеристики слова.
Задание 10. Напишите конспект комментария Ю.М.Лотмана к роману А.С.Пушкина «Евгений Онегин» об именах главных героев романа.
Лотман Ю.М. Роман А.С.Пушкина «Евгений Онегин». Комментарий. Л., 1980 (и другие издания),с.193-198, с. 203 и др.
ФУНКЦИЯ Ф06ПедБ-10 (Организация учебного материала по профилю).
ЗАДАЧА Ф03ПедБ-10/02 (Знать типологию онимов).

УРОВЕНЬ СЛОЖНОСТИ (3)

ЗАДАНИЕ Курсовая работа

ОПИСАНИЕ ЗАДАНИЯ

Курсовая работа – обязательный вид работ, неоднократно выполняемый студентом в процессе обучения по избранной специальности.

ОПИСАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К ЕГО УСПЕШНОМУ ВЫПОЛНЕНИЮ

Для успешного написания курсовой работы по русскому языку студент должен владеть основными навыками написания научной работы (конспектирования, реферирования, сбора библиографии по теме, сбора и оформления языкового материала по избранной теме и т.д.). Студент, опираясь на литературу по теме, данную научным руководителем, должен самостоятельно дополнить библиографию; собрать  и правильно оформить языковой материал  по теме, проанализировать собранный языковой материал, сделать выводы, правильно оформит проведенный анализ по требованиям, предъявляемым работам такого жанра.

Задание 1. Написать курсовую работу по следующей теме:

Особенности употребления антропонимов  в современных СМИ

Литература по теме

Васильева Н.В.Ономастические игры на газетной полосе // Семантика языковых единиц. Доклады VI Международной конференции. Т.1. М., 1998.
         Давыдова О.А. Антропонимы на страницах современной публицистики //Публицистика и информация в современном обществе. М.,2000.

Давыдова О.А. Именование артистов в современной публицистике // Вестник Московского государственного открытого педагогического университета им. М.А.Шолохова. Филологические науки. № 4. М.,2002. 

          Давыдова О.А. Именование священнослужителей в современной публицистике //Текст. Структура и семантика. Доклады VIII Международной конференции. М., 2001.

Дука Л.И. Ассоциативно-культурный компонент в семантике онимов// Семантика языковых единиц. Доклады VI Международной конференции. Т.1. М., 1998.

          Иванцова Е.В.Семантическая трансформация имени собственного в лексике и фразеологии современного русского языка //Семантика языковых единиц. Доклады V Международной конференции. М.,1996,с.141 –

          Катермина В.В. Семантическое приращение личного имени// Семантика языковых единиц. Доклады VI Международной конференции. Т.1. М., 1998.

Кронгауз М. Русский язык на грани нервного срыва (любое издание).

          Нестерова Т.В.Семантика антропонимов в языке и речи//Семантика языковых единиц. Доклады V Международной конференции. Т.2. М.,1996,с.175 –

          Никольская Т.Е. Ассоциативное поле личного имени// Семантика языковых единиц. Доклады VI Международной конференции. Т.1. М., 1998.

Солганик Г.Я. Современная публицистическая картина мира. //Публицистика и информация в современном обществе. М.,2000.        

Стернин И.А. Русский язык конца ХХ века: кризис или развитие //Вестник Воронежского гос. Ун-та. Сер. I. Воронеж, 1998,№ 2. 

Ферм Л. Особенности развития русской лексики в новейший период (на материале газет). Uppsala,1994.

          Чабанец Т.А. Семантика личного имени собственного// Семантика языковых единиц. Доклады VI Международной конференции. Т.1. М., 1998.

Шапошников В.Н. Русская речь 1990-х: Современная Россия в языковом выражении. М.,1998.

Задание 2. Написать курсовую работу по следующей теме:

Именование современных политиков в разных СМИ

 Литература по теме:

Васильева Н.В.Ономастические игры на газетной полосе // Семантика языковых единиц. Доклады VI Международной конференции. Т.1. М., 1998.
Давыдова О.А. Антропонимы на страницах современной публицистики //Публицистика и информация в современном обществе. М.,2000.

Давыдова О.А. Именование артистов в современной публицистике // Вестник Московского государственного открытого педагогического университета им. М.А.Шолохова. Филологические науки. № 4. М.,2002. 

 Давыдова О.А. Именование священнослужителей в современной публицистике //Текст. Структура и семантика. Доклады VIII Международной конференции. М., 2001.

Моченов А.В. и др. Словарь современного жаргона российских политиков и журналистов. М.,2003.

Нестерова Т.В.Семантика антропонимов в языке и речи//Семантика языковых единиц. Доклады V Международной конференции. Т.2. М.,1996,с.175 –

 Никольская Т.Е. Ассоциативное поле личного имени// Семантика языковых единиц. Доклады VI Международной конференции. Т.1. М., 1998.

 Чабанец Т.А. Семантика личного имени собственного// Семантика языковых единиц. Доклады VI Международной конференции. Т.1. М., 1998

Задание 3. Написать курсовую работу по следующей теме:
Псевдонимы среди современных поп- и рок-исполнителей
Литература к теме: 

Давыдова О.А. Именование артистов в современной публицистике // Вестник Московского государственного открытого педагогического университета им. М.А.Шолохова. Филологические науки. № 4. М.,2002. 

Дмитриев В.Г. Скрывавшие свое имя (Из истории анонимрв и псевдонимов). 2-е изд., М.,1986

Ведина Т.Ф., Лебедева Н.В.Тайны псевдонимов: Словарь для любознательных. М., 2003.

Дмитриев В.Под вымышленными именами //Р.р.,1969,№6.

          Масанов И.Ф.Словарь псевдонимов русских писателей, ученых и общественных деятелей.Т.1.М.,1941.Т.2-3.М.,1949.

           Реформатский А.А. Псевдонимы //Семья и школа,1963.

Задание 4. Написать курсовую работу по следующей теме:

Прозвища героев произведений М.А.Шолохова

Литература к теме:

 Александрова О.И. Как создаются прозвища //Р.р.,1979,№4

 Громова В.В. Прозвища в романе «Тихий Дон» //Русская речь,1980,№3 

 Журавлев А.Ф. Областные прозвища //Р.р.,1984,№5.

 Журавлев А.Ф.Этнография в прозвищах //Р.р.,1984,№3

Качко О. По-русски метко и точно//Слово, 2003,№4.

Щербак А.С. Принципы отражения картины мира в русской ономастике //Шолоховские чтения. Сб. научных трудов. М.,2003.

Щербак А.С. Ономастика: культурно-социальный аспект // Шолоховские чтения. Сб. научных трудов. Вып.2.М.,2002.

ЗАДАНИЕ эссе
ОПИСАНИЕ ЗАДАНИЯ

Эссе представляет собой постановку небольшой, конкретной проблемы, которая обычно является заголовком, и последующее её раскрытие самим студентом в свободном стиле. 

ОПИСАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К ЕГО УСПЕШНОМУ ВЫПОЛНЕНИЮ

Эссе - это короткий текст, в котором автор раскрывает свое видение предложенной темы. Размер текста обычно специально оговаривают, и он варьируется от 1/3 страницы до 3 страниц. Приветствуется образный язык, эмоциональный фон и оригинальность мысли.

Задание 5. Напишите эссе на тему:

Что я знаю о своем имени?

Задание 6. Напишите эссе на тему:

Что я знаю о своей фамилии?

Задание 7. Напишите эссе на тему:

Я собираюсь назвать своих детей такими именами, потому что…

Задание 8. Напишите эссе на тему: 

Почему отчества русских людей исчезают со страниц современных русских СМИ? Считаете ли вы этот процесс закономерным? Как вы относитесь к этому явлению?

Задание 9. Напишите эссе на тему: 

Как связаны топонимы (названия городов) с антропонимами: Санкт-Петербург, Екатеринодар, Сталинград? Приведите пример других топонимов, связанных с антропонимами. Считаете ли вы возможным  (нужным) переименовывать такие города?

Задание 10. Напишите эссе на тему:

Что я знаю  об имени улицы, на которой я живу.
